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F Abdruck als Beilage 
f zur Geſetz Sammlung für die 
Käöüͤniglichen Preußiſchen Staaten. 


Bundes⸗Geſetzblatt 


des 


Norddeutſchen Bundes. 
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Odbicie Jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Zbiör praw 
dla 


Zwiazku pölnoeno-niemieckiego. 


Je 22. 


(Nr. 128.) Geſetz wegen Beſteuerung des Braumalzes in 
verſchiedenen zum Norddeutſchen Bunde ge— 
hörenden Staaten und Gebietstheilen. Vom 

4. Juli 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen x. 


verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, für die fenden e Mecklen⸗ 
burg⸗Schwerin und Mecklenburg ⸗Strelitz, für das 
Herzogthum Lauenburg, für die freie und Hanſe⸗ 
ſtadt Lübeck und deren Gebiet, ſowie für die nach 
dem 1. Januar d. J. in die Zolllinie des Zoll⸗ 
vereins gezogenen und noch zu ziehenden Preußiſchen 
und Hamburgiſchen Gebietstheile, was folgt: 


Beſteuerung des Braumalzes. 


6. 1. 
Wer Bier aus Getreide verfertigt, ſoll von 
jedem Zentner Malzſchrot oder Getreideſchrot, wel⸗ 
es zum Bierbrauen verwendet wird, 20 Sgr. 
entrichten. Iſt mit der Bierbrauerei zugleich eine 
Eſſigbereitung verbunden, oder wird Eſſig aus Malz 
Bundes- Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 11. Juli 1868. 


(No. 128.) Prawo wzgledem opodatkowania slodu 
piwnego w röänych do Zwigzku pölno- 
eno-niemieckiego nalezacych panstwach 


i dzielnicach. Z dnia 4. Lipca 1868. 


My Wilhelm, Boäej 
Pruski i t. d. 


rozporzadzamy W imieniu Zwigzku pölnoeno- 
niemieckiego, po udzielonem przyzwoleniu . 
rady zwiazkowéj i parlamentu, na Wielkie 
Ksiestwa Mecklenburg- Schwerin i Mecklen- 
burg-Strelitz, na Ksiestwo Lawenburskie, na 
wolne miasto hanzeatyckie Lubeke i jego tery- 
toryum, jako i na weiagnione po 1. Styeznia 
r. b. wlinig celng Zwigzku celnego i weiagnaé 
sie jeszeze majace Pruskie i Hamburskie dziel- 
nice, co nastepuje: 


Yaski Krol 


= 
Opodatkowanie slodu piwnego. 


§. 1. 

Kto piwo ze zboza wyrabia, winien opla- 
cad od kazdego cetnara szrotu slodowego lub 
szrotu zbozowego, do warzenia piwa uzytego, 
20 srb. gr. Jezeli z warzeniem piwa polgezona 
jest zarazem fabrykacya oetu, lub jezeli sie fa- 
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Wydany w Berlinie dnia 11. Lipea 1868, 


Be 566 == 


in eigens dazu beftimmten Anlagen im Großen 
zum Verkauf bereitet, ſo muß auch von dem 
Schrote, welches zur Eſſigbereitung verwendet wird, 
dieſe Steuer entrichtet werden. 


Steuerpflichtigkeit des Bruttogewichts. 


g. 2. 

Bei der Verwiegung von Braumalz wird für 
den Sack nichts ab et, auch macht es keinen 
Unterſchied, ob das Malz trocken oder angefeuchtet iſt / 
dagegen wird bei einer Verwiegung jeder Malzpoſt 
ein Uebergewicht unter 4j Zentner nicht berückſichtigt. 


Wann die Steuer zu zahlen iſt. 


$. 3. 
Die Verſteuerung des Braumalzes muß erfol⸗ 
gen, bevor die Einmaiſchung geſchieht. 


Fization. 


$. 4. 
Die Verſteuerung kann nach Uebereinkommen 
mit der Steuerbehörde unter den von derſelben Ki 
eſetzten Bedingungen 1 Entrichtung einer Ab⸗ 
feen e at einen beſtimmten Zeitraum er⸗ 
olgen. 


Haustrunk. 


$. 5. 

Die Verfertigung des Haustrunkes in gewöhn⸗ 
lichen Kochkeſſeln it von der Steuerentrichtung 
anz frei, wenn die Zubereitung allein zum eigenen 

edarf in Familien von nicht mehr als zehn Per- 
ſonen über vierzehn Jahre geſchieht. 


Wer von dieſer Bewilligung Gebrauch machen 
will, muß ſolches der Steuerbehörde zuvor in jedem 
Jahre anmelden und darüber einen Anmeldeſchein 
ſich ertheilen laſſen. 


brykuje ocet ze slodu w przeznaezonych do 
tego umyslnie zakladach po znacznych ilo- 
Sciach na sprzedaz, wöwezas oplacany byé 
winien tenze podatek i od szrotu do fabryka- 
cyi oetu uzytego. 


Obowiazanie do oplaty podatku od wagi bruto. 


8.2. 


Przy wazeniu stodu piwnego nie potraca 
sie nie za miechy, ani tez nie stanowi röZniey, 


ey stöd jest suchy lub zwilzony; natomiast 


przy wazeniu kazdej ilosci slodu, nadwyzka 
nize) „ cetnara nie wchodzi w rachube. 


Kiedy sig oplaea podatek. 


ar 


Podatek od slodu piwnego powinien byé 
oplacany przed zacieraniem. 


Fiksacya. 


9. 4. 


Opodatkowanie moze wedle ukladu 2 wia- 
dza poborowa, pod ustanowionemi przez nie 
warunkami, nastapié przez oplate kwoty kom- 
Pensacyjnéj na pewien przeciag czasu. 


Napoj domowy. 


8. 5. 


Fabrykacya piwa wzwyezajnych kotlach 
kuchennych na domowy rozchöd, wolna jest 
calkiem od oplaty podatku, jezeli ma mie)sce 
wylaeznie na wlasna potrzebe we familiach 
skladajgeych sie 2 nie wiecej ge dziesieciu 
osöb nad ezternascie lat liezaeych,. 

Eto 2 pozwolenia tego korzysta@ chce, wi- 
nien o tem wiadzy poborowej W kazdym roku 
wprzödy doniesé i kazad sobie wyda6 na to 
karte deklaracyjna- 


| 
| 
| 
| 


| 


Beſchränkung des Bierablaſſens bei Hausbrauereien. 


$. 6. 
In den Fällen des F. 5. iſt ein jedes Ablaſſen 
der zubereiteten Getränke an nicht zum Haushalte 
gehörige Perſonen unterſagt. 


Vergütung der Steuer bei Verſendung in das Ausland. 


$. 7. 


Wegen Vergütung der Steuer bei Verſendun⸗ 
gen von Bier in das Ausland werden im Falle 
des Bedürfniſſes beſondere Beſtimmungen von der 
oberſten Finanzbehörde erlaſſen werden. 


Anzeige der vorhandenen Braupfannen und Braubottiche. 


K. 8. 


Wer Eſſig zum Verkauf, oder, ohne nach F. 5. 
von der Steuer befreit zu ſein, Bier brauet, iſt 
gehalten, der Steuerhebeſtelle eine Nachweiſung ein⸗ 
. „worin die Räume zur Brauerei, die 

raupfannen und Braubottiche, ingleichen der In⸗ 


halt derſelben in Preußiſchen Quarten genau und 


vollſtändig angegeben fein müſſen. Gleiche Ver⸗ 
pflichtung zur Anzeige binnen drei Tagen liegt ihm 
ob, wenn neues Geräthe angeſchafft, oder wenn 
das vorhandene ganz oder zum Theil abgeändert 
oder in ein anderes Lokal gebracht wird. 


Inhaber von Brauereien, ſowie andere Per⸗ 
ſonen, wenn letztere Braupfannen blos beſitzen, 
oder fie verfertigen, oder Handel damit treiben, 
dürfen dieſelben weder ganz noch theilweiſe, weder 
neu noch ausgebeſſert aus ihren Händen geben, 
bevor ſie es der Steuerhebeſtelle ihres Wohnorts 
igezeigt und darüber eine Beſcheinigung von die 
ſer erhalten haben. | | 


0 1 


. 


Ograniczenie sprzedazy piwa w domu warzonego. 


. 6. 


W przypadkach S. 5. kazda sprzedaz fabry- 
kowanych.napojöw osobom do gospodarstwa 
domowego nie nalezgeym zakazana. 


Bonifikacya podatku przy wysylaniu za granice. 


gr 
Wzgledem bonifikacyi podatku przy wy- 
sylkach piwa za granice wydadza sie w razie 
potrzeby przez naczelng wladze skarbowa oso- 
bne postanowienia. 


Deklaracya kotlow i kadzi. 


§. 8. 
Kto ocet na sprzedaz, albo — nie bedae 
wedle $. 5. od podatku uwolnionym — piwo 


fabrykuje, obowigzany jest podac urzedowi 
poborowemu wykaz zawierajacy jak najdokta- 


dniejsze wyszezegölnienie lokalöow do piwo- 


warzenia, kotlöw i kadzi, tudziez ich wymiaru 
W Pruskich kwartach. Röwny obowiazek do- 
niesienia W przeciggu trzech dni cigza mu, 
gdyby nowy sprzet sprawiono, albo stary cal- 
kiem lub ezeseciowo odmieniono, lub go do in- 
nego lokalu przeniesiono. 


Wlaseicielom browaröw, jako te innym 
osobom, jezeli takowe kotly tylko posiadaja, 
lub je robia, albo niemi handluja, nie wolno 
onychze ani w calosei, ani w ezesei, ani no- 
wych, ani naprawionych, z rak swych wyda- 
wa, nie doniösiszy wprzöd o'tem urzedowi 
poborowemu miejscowemu i nie uzyskawszy 
od niego na to poswiadezenia. 
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Erforderniß einer Waage. 


$. 9. 

Jede Brauerei ſoll mit einer geſetzlich zuläſſigen 
Waage, worauf wenigſtens fünf Zentner auf ein⸗ 
mal abgewogen werden können, und mit den er 
forderlichen geaichten Gewichten verſehen ſein. Bis 
ſolche angeſchafft worden, kann der Betrieb der 
Brauerei verſagt werden. 


Aufbewahrung und Verwendung des Malzſchrots. 


$. 10. 


Jeder Brauer ift verbunden, feinen Vorrath 
an Malzſchrot nur an einem gewiſſen, ein- für 
allemal zu beſtimmenden Orte aufzubewahren. 


Beim gemeinſchaftlichen Betriebe der Brauerei 
und Brennerei darf zu letzterer reines Malzſchrot 
nicht verwendet werden. Die Verwendung eines 
Gemenges von Schrot aus gemalztem und unge⸗ 
malztem Getreide iſt zuläſſig, die Miſchung muß 
jedoch vor dem Schroten auf der Mühle in den 
Körnern geſchehen. Wird neben der Brauerei 
Branntwein aus Kartoffeln gebrannt, ſo ſoll zwar 
der Gebrauch von reinem Malzchrot zu letzterem 
Behuf geſtattet werden; das hierzu ſowohl, als zur 
Brauerei zu verwendende muß jedoch beſonders de- 
klarirt und aufbewahrt werden, und find auch die 
Räume für jenes unter Aufſicht und Kontrole der 
Steuerbeamten zu ſetzen. 


Verfahren bei der Verſteuerung. 


F. 11. 


Wer eine Brauerei betreibt, iſt verpflichtet, der 
Steuerhebeſtelle ſchriftlich anzuzeigen, wie viel Malz⸗ 
ſchrot er zu jedem Gebräude nehmen, an welchem 
Tage und zu welcher Stunde er einmaiſchen wird, 
und die Steuer von der angemeldeten Beſchickung 
gleichzeitig zu entrichten. 


* 
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Potrzeba wagi. 


§. 9. 


W kazdym browarze znajdowad sie po- 
winna dozwolona prawnie waga, na ktörej 
przynajmniej pie@ cetnaröw na raz zwazyé 
mozna, tudziez potrzebne gwichty stemplo- 
wane. Dopökiby tyeh nie sprawiono, moze 
bye zabronionem warzenie piwa. 


Zachowanie i uzyeie szrotu slodowego, 


g. 10. 


Kazdy piwowar obowigzany jest, swöj za- 
söb szrotu slodowego zachowywad li W pe- 
wnem raz na zawsze wyznaczoném miejscu. 


W razie röwnoezesnego warzenia piwa 
i Przepalania wödki nie wolno uzywad do osta- 
tnie) ezystego szrotu slodowego. Uäyeie mie- 
szaniny szrotu ze stodu i zboza nieslodzonego 
jest dozwolone, mieszanie nastapid atoli musi 
w ziarnach przed zeszrötowaniem na mlynku. 
Jezeli obok warzenia piwa przepala sie wodka 
2 kartofli, ma wprawdzie uzyeie ezystego szrotu 
slodowego na tenze ostatni cel by& dozwolone; 
Jednakowoz winien szrot, ktöry do tego, jako 
tel do warzenia piwa uzyé sie ma, byd oso- 
bno deklarowany i zachowywany, oraz musza 
ı Miejscowosci dla pierwszego byé pod dozör 
i kontrole urzedniköw poborowych oddane. 


Procedura przy oplacie podatku. 


g.11. 


h Trudnigey sie warzeniem piwa winien do- 
nies€ na pismie urzedowi poborowemu ile we- 
mie Szrotu slodowego do kazdego waru, ktö- 
rego dnia i ktörej godziny zacier uskuteczni, 
oraz uiscié zarazem podatek od zadeklarowa- 
nego nawaru. 
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Es ſteht dem Steuerpflichtigen frei, dieſe An⸗ 
zeige, ſo oft er brauet, zu machen, oder im Vor⸗ 
aus für einen beſtimmten Zeitraum. Im letzteren 
Falle kann er die Steuer für den ganzen Zeitraum 
vorausbezahlen, oder für jede Maiſchung beſonders 
vor deren Eintritt. 


Deklaration des Bierzuges. 


. 12. 


Die Deklaration des Brauers, Behufs der Ver⸗ 
ſteuerung, ſoll ſich auch darauf erſtrecken, wie viel 
Bier er aus dem angegebenen und zu verſteuernden 
Malzſchrot ziehen will. 


Anmeldung und deren Berichtigung. 


$. 13. 


Die Anmeldung muß, wenn des Vormittags 
gemaiſcht werden ſoll, ſpäteſtens am Nachmittage 
des vorhergehenden Tages, und wenn Nachmittags 
gemaiſcht werden ſoll, ſpäteſtens am Vormittage 
deſſelben Tages drei Stunden vorher, in beiden 
Fällen auch während der Dienſtſtunden (F. 20.) 
erfolgen. 

Berichtigungen dieſer Anmeldungen bei der Hebe— 
ſtelle ſind zuläſſig, wenn ſie mindeſtens an dem der 
beabſichtigten Veränderung vorhergehenden Tage 
geſchehen. a 

Soll die Beſchickung darnach verſtärkt werden, 
oder ſollen neue Gebräude hinzutreten, ſo wird die 
Steuer davon gleichzeitig entrichtet. 


Soll ein Gebräude eingeſtellt oder die Be— 
ſchickung vermindert werden, fo bringt der Steuer⸗ 
pflichtige die ſchon entrichtete Steuer bei der näch⸗ 
ſten Zahlung in Anrechnung. 


Einmaiſchung. 


hd 


Die Einmaiſchungen dürfen nur geſchehen in 
den Monaten — Okoober bis einſchließlich März 


Podatkujacemu wolno jest deklaracya te 
zdawaé ilekro6 razy piwo warzy, lub tez usku- 
tecznié ja naprzöd na pewien przecigg ezasu. 
W ostatnim razie moze on podatek za caly 
ezas 2 göry oplaeie, lub tez za kazdy zacier 
z Osobna przed rozpoezeciem onegoz. 


Deklaracya ilosci piwa. 


9. 12. 


Deklaracya piwowara, celem qplaty po- 
datku, rozciggaé sie winna i do tego, ile piwa 
ze zadeklarowanego i oplacié sie majgeego 
szrotu stodowego wyeiagnad chece. 


Deklaraeya i jej sprostowanie. 


$. 13. 

Deklaracya, jezeli zacier odbyd sie ma przed 
poludniem, nastapié winna na)pözniej po po- 
fudniu dnia poprzedzajacego, a jezeli po po- 
Zudniu ma mie miejsce, najpöZniej przed po- 
judniem tego samego dnia trzema godzinami 
wprzödy — w obydwöch zas przypadkach 
w godzinach sluzbowych (. 20.). 

Sprostowania deklaracyi przed urzedem po- 
borowym dozwolone sa, jezeliby ae 
przy najmniéj W dniu przed zamierzong od- 
miana. 

Jezeli odmiana ma na celu powiekszenie 
majaeej sie zatrzed ilosci stodu, lub przydanie 
nowych warow, winien sie podatek zarazem 
od tego oplacié. 

Jezeli nastapié ma cofniecie ktörego waru 
lub zmniejszenie ilosei slodu zatrzeé sie maja- 
cego, wöwczas podatkujaey potraei sobie przy 
najblizsz@) oplacie podatek quz uiszezony. 


Zacier. 


8. 14. 


ATacierania odbywaé sie tylko mogg w mie- 
sigcach od Pazdziernika az wigeznie do Marea 


von Morgens 6 bis Abends 10 Uhr, in den 
10 Monaten aber von Morgens 4 bis Abends 
0 Uhr. 


Erwarten der Steuerbeamten. 


$. 15. 


Der Brauer iſt verpflichtet, die Ankunft eines 
Steuerbeamten zur angezeigten Stunde des Ein⸗ 
maiſchens ($. 11.) abzuwarten. 


Findet ſich derſelbe ein, fo muß alsdann ſo⸗ 
gleich das Malz in deſſen Gegenwart abgewogen 
und mit der Einmaiſchung vorgeſchritten werden; 
der Brauer darf aber die Einmaiſchung erſt, nach— 
dem eine Stunde gewartet worden, ohne deſſen 
Gegenwart verrichten. 


Nachmaiſchen. 


$. 16. 


In der Regel ſoll die ganze Beſchickung auf 
einmal eingemaiſcht werden, ſo daß keine Nach⸗ 
maiſchung ſtattfinden darf. f 


Wird aber eine Brauerei regelmäßig mit Nach⸗ 
maiſchen betrieben, ſo muß ein- für allemal an⸗ 
gezeigt werden, in wie viel Abtheilungen und mit 
welchem Gewichte für jede Beſchickung gemaiſcht 
werden ſoll. 


Reviſionsbefugniß der Steuerbeamten. 


i 


Das Gebäude, in welchem eine Brauerei bes 
trieben wird, kann, ſobald darin je wird, 
u jeder Zeit, ſonſt aber nur von Morgens 6 Uhr 
is Abends 9 Uhr von den Steuerbeamten Be— 
hufs der Reviſion beſucht, und muß ihnen zu dem 
Behufe ſogleich geöffnet werden. In demfelben 
erſtreckt ſich ihre Reviſionsbefugniß darauf, nach⸗ 
zuſehen, daß die Braupfannen und Bottiche un⸗ 


od godziny 6 2 rana do 10 wieezorem, w in- 
nych miesigeach zus od 4 z rana do 10 W wie- 
czör. 5 


Czekanie. na urzedniköw poborowych. 


g. 15. 


Piwowar obowiazany jest oezekiwad przy- 
byeia urzednika poborowego na godzine do 
zacierania zadeklarowang (I. 11.). 


Za jego przybyciem nalezy natychmiast 


odwazyd std w jJego przytomnoscii przystapie . 


do zacieru; piwowarowi wolno atoli zrobié 
zacier i bez jego przytomnosei, poczekawszy 
nan godzine. 


Zacier dodatkowy. 


8. 16. 


Po zwyczaj ma caly nawar by na raz za- 
tarty, tak iz zacier dodatkowy nie powinien 
mie miejsca. 

Jezeli zas w browarze maja miejsce regu- 
larne dodatkowe zaciery, 'wöwezas raz na za- 
wsze zadeklarowa@ nalezy, jaka ilosé slodu 
wedle wagi i w ilu oddzialach na kazdy' nawar 
ma POJsG do zacieru. 


Prawo odbywania rewizyi przez urzedniköw poborowych. 


g. 17. 


Budynek, w ktörym piwo sie warzy, moe 
podezas roboty kazdéj chwili,  w inne) zas 
porze tylko od 6 godziny z rana az do 9 wie- 
ezorem byé przez urzedniköw poborowych 
celem rewizyi zwiedzanym i musi im tym kon- 
cem byẽ natychmiast otworzony- Maja oni tam 
prawo rewidowaé, ey kotiy do piwa i kadzie 
8% bez odmiany te same, jak by ly podane i ozna- 
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verändert ſo dieſelben ſind, wie ſie angegeben, auch 
bezeichnet worden, daß keine unangemeldete Geräthe 
vorhanden, daß außer Gebrauch geſetzte Geräthe 
ſich noch in dieſem Zuſtande befinden, daß das 
Malzſchrot nur an dem dazu beſtimmten Orte auf⸗ 
bewahrt wird, und daß nur zur angemeldeten Zeit 
und Stunde eingemaiſcht, auch die Einmaiſchung 
gehörig verſteuert und daß keine größere als die 
angemeldete ($. 12.) Biermenge gezogen iſt. 


Hausſuchung. 


9. 18. 


it gegründeter Verdacht vorhanden, daß Unter⸗ 
ſchleife, um dem Staate die verſchuldeten Gefälle 
zu verkürzen, begangen worden und deshalb eine 
förmliche Hausſuchung erforderlich, es ſei bei Per⸗ 
ſonen, welche Brauerei betreiben, oder bei anderen, 
ſo darf dieſelbe nur unter Beachtung der für Haus⸗ 
ſuchungen im Allgemeinen vorgeſchriebenen Formen 
und an ſolchen Orten ſtattfinden, die zur Begehung 
des Unterſchleifs oder Verheimlichung von Beſtän⸗ 
den ſteuerpflichtiger Gegenſtände geeignet ſind. 


Verpfichtung der Hülfsleiſtung. 
$. 19. 

Diejenigen, bei welchen revidirt wird, und deren 
Gewerbsgehülfen ſind verbunden, den revidirenden 
Beamten diejenigen Hülfsdienſte zu leiſten, oder 
leiſten zu laſſen, welche erforderlich ſind, um die 


Reviſion in den vorgeſchriebenen Grenzen zu voll: 
ziehen. 


Verpflichtung der Steuerbeamten. 
H. 20. 


Die Dienſtſtunden, in welchen die Steuerbeam⸗ 
ten an den Wochentagen zur Abfertigung der 
Steuerpflichtigen bereit ſein müſſen, beſtimmt die 
Verwaltung. Als Regel wird feſtgeſetzt, daß, wo 


ezone, czy nie ma sprzetöw niezadeklarowa- 
nych, ezyli naczynia wylaezone od uzyeia znaj- 
duja sie jeszeze wetymz stanie, ezy szrot slo- 
dowy zachowuje sie li w przeznaezonem do tego 
miejscu, i czy tylko o zadeklarowanym ezasie 
i godzinie odbyt sie zacier, oraz ezy podatek 
od zacieru nalezycie oplacono, jako te ezy nie 
wyeiagnieto wiekszéj ilosei piwa anizeli zade- 
klarowano ($. 12.). 


Rewizya domowa, 


F. 18. 


Jezeli ma miejsce uzasadnione podejrzenie 
dokonanych defraudacyi celem ukröcenia Rza- 
dowi naleznych podatköw, i w skutek tego jest 
potrzebng formalna rewizya domowa, badz to 
u osöb trudnigcych sie fabrykacya piwa, badz 
u innych, odbyé sie ona moze li za prze- 
strzeganiem formalnosei, jakie co do rewizyi 
domowych sa w ogöle przepisane , oraz w ta- 
kich lokalach, ktöre daàja sposobnosé do po- 
pelnienia defraudacyi lub zatajenia przedmio- 
to w podatkowi ulegtych, 


Obowigzanie do udzielenia pomogy. 


§. 19. 


Ci, u ktörych sie rewizya odbywa, oraz ich 
pomocniey w procederze, obowiazani sa, rewi- 
dujgeym urzednikom udzielie lub kazac udzielié 
te) pomocy, Jaka potrzebna jest celem usku- 
teeznienia rewizyi W przepisanych granicach. 


Obowigzanie urzedniköw poborowych. 


§. 20. 


Godziny stuzbowe, w ktörych urzedniey 
poborowi wdniach powszednich gotowymi by& 
winni do ekspedyowania podatkujacych, prze- 
pisuje administracya. Za prawidio stanowi 
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die Hebeſtellen mit zwei oder mehreren Beamten 
beſetzt ſind, die Dienſtſtunden folgende ſein ſollen: 


in den Wintermonaten Oktober bis Februar 
einſchließlich, Vormittags von 8 bis 12 Uhr 
und Nachmittags von 1 bis 5 Uhr. In den 
übrigen Monaten von 7 bis 12 Uhr und von 
2 bis 5 Uhr. 


An anderen Orten ſind die Dienſtſtunden auf 
die Vormittagszeit von 9 bis 12 Uhr eingeſchränkt. 


Wenn es nöthig iſt, muß auch außer dieſer 
Zeit die Abfertigung der Steuerpflichtigen möglichſt 
bewirkt werden. 

Abweichungen von vorſtehenden Beſtimmungen 
ſollen an den Orten, wo dergleichen ſtattfinden, 
beſonders bekannt gemacht werden. 


. 21. 


Von den Steuerſchuldigen dürfen die Steuer⸗ 
beamten unter keinen Umſtänden für irgend ein 
Dienſtgeſchäft ein Entgelt oder Geſchenk, es ſei an 
Geld, Sachen oder Dienſtleiſtung, es habe Namen, 
wie es wolle, verlangen oder annehmen. Anderer⸗ 
ſeits dürfen die Steuerpflichtigen dergleichen unter 
keinen Umſtänden und unter keinerlei Vorwand 
geben oder nur antragen, ohne ſich ſtraffällig zu 
machen. 


Außer den beſtimmten Steuerſätzen wird nichts 
erhoben. 


Quittungen und Beſcheinigungen der Steuer⸗ 
behörden werden gebührenfrei ertheilt. 


$. 22. 


Zu viel erhobene Gefälle werden zurückgezahlt, 
wenn binnen Jahresfriſt, vom Tage der Verſteue⸗ 
rung an gerechnet, der Anſpruch auf Erſatz ange⸗ 
meldet und begründet wird. Wenn der Anſpruch 
ganz oder theilweiſe zurückgewieſen wird, jo iſt da⸗ 
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sie, iZ, gdzie przy urzedach poborowych znaj- 
duje sie dwöch lub wieeej urzedniköw, godziny 
stuzbowe maja byc nastepujace: 
W miesigcach zimowych od Pazdziernika 
az do Lutego wigeznie, przed poludniem 
od 8 do 12, az poludnia od 1 do 5 godziny. 
W innych miesigcach od 7 do 12 ĩ od 2 do 
5 godziny. 
Na innych miejscach godziny stuzbowe 
ee sg na czas przedpoludniowy od 
0 12. 


Gdyby tego bylo potrzeba, nalezy i krom 
oznaczonego ezasu podatkujacych ile moznosei 
ekspedyowad. 

Odmienne od powyzszych przepisöw urzg- 
dzenia, winny tam, gdzie zachodza, osobno by€ 
obwieszezone. 


. 21. 


Od podatkujacych nie wolno urzednikom 
poborowym pod zadnemi okolieznoseiami za 
zadna badz czynnosé stuzbowa wynagrodze- 
nia lub podarku, badz to w pieniedzach, rze- 
czach lub poslugach, bez rözniey nazwy, Zzadac 
ani przyjmowad. 4 drugikj strony zas poda- 
tkujaey nie powinni tym podobnych pod Za- 
dnemi okolieznoseiami i pod zadnym pozorem 
dawaé, ani nawet ofiarowaé, bez seiggnienia 
na siebie kary. 

Oprôez przepisanych podatköw nie sie nie 
pobiera. 

Kwity i poswiadezenia wladz poborowych 
wydajg sie bez oplat. 


9. 22. | 


Podatki za wiele pobrane zwröea Sie, gdyb 
W przeeiagu roku, liezge od dnia oplaty po- 
datku, 2 pretensyg do zwrotu sie zgloszono 
i’takowg uzasadniono. W razie zupelnego lub 
czesciowego odrzucenia pretensyi, sluzy na- 
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gegen der Rekurs an die vorgeſetzte We binnen 
einer Präkluſivfriſt von ſechs Wochen zuläſſig. Wen⸗ 
det ſich der Reklamant an eine inkompetente Be⸗ 
hörde, ſo hat dieſe das Rekursgeſuch an die kom⸗ 
petente Behörde abzugeben, ohne daß dem Re⸗ 
klamanten die Zwiſchenzeit auf die Friſt anzu⸗ 
rechnen iſt. 


Zu al oder gar nicht erhobene Gefälle kön⸗ 
nen gleichfalls innerhalb Jahresfriſt, vom Tage 
des Eintritts der Zahlungsverpflichtung an ge 
rechnet, nachgefordert werden. Nach Ablauf des 
Jahres iſt jeder Anſpruch auf Zurückerſtattung oder 
Nachzahlung der Gefälle beziehungsweiſe gegen den 
Staat und den Steuerſchuldigen erloſchen, dem 
Staate bleiben e ſeine Rechte auf Schaden⸗ 
erſatz gegen die Beamten, durch deren Schuld die 
Gefälle gar nicht oder unrichtig erhoben worden, 
jederzeit vorbehalten, ohne daß die Beamten befugt 
ſind, die Steuerſchuldigen wegen der Nachzahlung 
der Gefälle in Anſpruch zu nehmen. 


Strafbeſtimmungen. 


6. 23. 


Wer eine Gewerbshandlung, von deren Aus- 
übung die Entrichtung der Braumalzſteuer abhän⸗ 
gig iſt, vornimmt, hat, wenn ſolche entweder gar 
nicht oder dergeſtalt 1 8 angemeldet iſt, da 
daraus eine Verkürzung der Steuer folgt, die Strafe 
der Defraudation verwirkt. f 


Defraudationsſtrafe. 
Erſter Fall. 


9. 24. 


Die Strafe der Defraudation beſteht in einer 
Geldbuße, welche dem vierfachen Betrage der vor⸗ 
enthaltenen Steuer gleichkommt. Die Steuer iſt 
überdem von der Strafe unabhängig zu entrichten. 

Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


przeciw temu rekurs do przetozonéj wladzy 
W przeeiagu terminu prekluzywnego szesciu 
tygodni. Gdyby sie reklamant udat do wiadzy 
nie wiasceiwej, takowa winna petycyga rekur- 
sowga oddad do wladzy wiasciwéj, przy ezem 
sie reklamantowi przerwa w czasie z terminu 
rekursowego nie potraca. 


Podatköw, za malo, lub weale nie pobra- . 


nych wolno röwniez zazadaé ex post W prze- 


eiggu roku, liczac od dnia, w ktörym do oplaty 


przypadaly. Po uptywie roku upada wszelka 
pretensya do zwröcenia lub pöZniejszej oplaty 
podatköw wzgledem Rzadu resp. podatkuja- 
eych; Rzadowi atoli zastrzegaja sie kazdej 
chwili prawa jego do wynagrodzenia szködy 
wzgledem urzedniköw, z winy ktörych po- 
datki weale nie lub mylnie zostaly pobrane, 
podezas gdy urzednicy nie moga do podatku- 
Jacych wzgledem pôzniejszéj oplaty podatköw 
roseié pretensyi. 


Postanowienia karne. 


. 23. 


Kto przedsiebierze ezynnosd- procederowa, 
ktöréj wykonywanie ulega oplacie podatku od 
slodu piwnego, jezeli je) albo weale nie zade- 
klarowal, lub tez tak mylnie, iz ztad wynikdo 
ukröcenie podatku, zawinit kare defraudaeyi. 


Kara za defraudacya. 
Pierwszy przypadek. 


. 24. 


Kara za defraudacyg polega na winie pie- 
nieznéj ‚TOwnaJacej. sie poczwörnej ilosei nie- 
oplaconego podatku. Nadto powinien, mimo 
uiszczong Kare, podatek byé oplacony. 
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Zweiter Fall. 


$. 25. 


Im Falle der Wiederholung nach vorhergegan⸗ 
ener Beſtrafung wird die Strafe auf den acht⸗ 
fachen Betrag der vorenthaltenen Steuer beſtimmt. 

Außerdem darf der Schuldige, wenn er Brauer ift, 
das Recht zu brauen, in einem Zeitraume von 
drei Monaten weder ſelbſt ausüben, noch durch 
einen Anderen zu ſeinem Vortheile ausüben laſſen. 


Dritter Fall. 


9. 26. 


Im dritten Falle der Uebertretung nach vor⸗ 
hergegangener zweimaliger Beſtrafung iſt der ſechs⸗ 
zehnfache Betrag der nicht erlegten Steuer als 
Strafe verwirkt, und iſt der Schuldige ein Brauer, 
ſo darf er das Gewerbe des Brauens nie und zu 
keinen Zeiten weder ſelbſt ausüben noch durch einen 
Anderen zu ſeinem Vortheile ausüben laſſen. 


Unterlaffene Anmeldung der Geräthe und der Veränderungen, 


$. 27. 


Wenn die Braupfannen und Bottiche oder die 
damit vorgenommenen Veränderungen nicht, wie 
. 8. vorgeſchrieben iſt, angezeigt werden, fo 
tritt die Konfiskation der verſchwiegenen, veränder⸗ 
ten oder anderswohin gebrachten Geräthe ein. 
Ueberdem hat der Brauer eine Geldſtrafe von 25 
bis 100 Rthlr. verwirkt, welche im Wiederholungs— 
falle verdoppelt wird. 


Sind unangezeigte Braupfannen und Bottiche 
zum Brauen auch benutzt worden, fo wird die da- 
durch begangene Defraudation noch beſonders nach 
$$. 24. 25. und 26. beſtraft. 


Drugi przypadek. 


$. 25. 


W razie powtörzenia, po poprzedniém uka- 
raniu, ustanawia sie kara na ôsmioraka ilosc 
nieoplaconego podatku. Pröcz tego nie wolno 
winowajcy, jezeli jest piwowarem, w prze- 
eiagu trzech miesiecy wykonywaé prawa wa- 
rzenia piwa ani samemu, ani tez przez nikogo 
innego na rzeez swoje. 


Trzeci przypadek, 


8. 26. 


Ja trzeciem wykroezeniem, po dwukrotnem 
poprzedniem ukarauiu, zawinilo sie karę sze- 
snastokrotnéj ilosci nieoplaconego podatku, 
a qezeli winowajca jest piwowarem, nie wolno 
mu procederu piwowarzenia nigdy i w Zadnym 
ezasie samemu wykonywaé, ani przez nikogo 
innego na rzecz swoje wykonywad kazad. 


Zaniedbane podanie sprzetöw i zmian. 


8.27. 


Gdyby o kotlach browarnych i kadziach, 
lub o przedsiewzietyeh z niemi odmianach, nie 
doniesiono, jak to w g. 8. jest przepisaném, na- 
Owezas skonfiskujga sie nie podane, odmienione 
lub gdzieindziej przestawione sprzety. Nadto 
ulega piwowar karze pienieznéj od 25 do 
100 talarow, ktöra sie w razie powtörzenia 
podwoi. | 


Jeäeli przy tem nie podanych kotköw i kadzi 
do warzenia piwa uzyto, wöwezas popelniona 
prze2 to defraudacya karana bedzie jeszeze 
osobno podlug $$. 24. 25. i 26. 


Einmaiſchung ohne Anmeldung und Nachmaiſchung ohne Befugniß. 


§. 28. 


Hat ein Brauer ohne vorhergegangene Anmel— 
dung und Verſteuerung eingemaiſcht, ſo wird die 
Steuer und die N nach der Beſchickung, die 
zu einem ganzen Gebräude genommen zu werden 
pflegt, voll berechnet. Hat er aber blos eine Nach⸗ 
hung unbefugter Weiſe vorgenommen, ſo wird 
er, es mag eine Verkürzung der Gefälle ermittelt 
werden oder nicht, allemal in eine Strafe von 
5 Rthlr. genommen, welche bei Wiederholungen 
verdoppelt wird. Die Strafe der Defraudation 
beſteht unabhängig hiervon, wenn eine Verkürzung 
der Gefälle ſtattgefunden hat. 


Bierverkauf aus Hausbrauereien. 


$. 29. 


Wer blos zum eigenen Hausbedarf zu brauen 
die Befugniß erhalten hat, und Bier gegen Bezah— 
lung im Haufe ausſchänkt, oder außer feiner Woh⸗ 
nung an Perſonen, welche nicht zum Hausſtande 
zu rechnen ſind, gegen Bezahlung oder Vergeltung 
überläßt, hat, ſofern die Steuer und gewöhnliche 
Defraudationsſtrafe nicht höher ermittelt wird, 
10 Rthlr. Strafe zu erlegen und wird mit Rück⸗ 
ſicht hierauf bei eee nach den allge⸗ 
meinen Beſtimmungen ($$. 25. und 26.) beſtraft. 


Unterlaſſene Anmeldung der Haustrunkbereitung. 


$. 30. 


Wem die freie Zubereitung von Bier aus Malz 
ſchrot verftattet iſt, der verfällt, wenn er es unter⸗ 
läßt, jährlich einen Anmeldungsſchein ſich deshalb 
auszuwirken (F. 5.), in eine Ordnungsſtrafe von 
1 bis 3 Rthlr., die bei Wiederholungen von 2 bis 
10 Rthlr. ſteigt. Bar 


— 575 — 


Zatarcie bez deklaracyi i dodatkowe zatareie bez upowaznienia. 


g. 28. 


Jezeli piwowar zrobil zacier nie zadeklaro- 
wawszy i oplaeiwszy go wprzödy, podatek 
i kara obliezaja sie w zupelnosei wedlug na- 
waru, Jaki na caly war piwa braé sie zwykl. 
Jezeli zas zrobil tylko zacier dodatkowy bez 
upowaänienia, naowezas — bez rözniey, ezyby 
ukröcenie podatköw wykryto, lub nie — wziety 
kazda raza bedzie w kare 5 tal., ktöra w przy- 
padkach powtörzenia sie podwaja. Kara za 
defraudacyg idzie osobng drogg, jezeli mialo 
miejsce ukröcenie podatköw. 


Sprzedaz piwa z browarow domowych. 


8.29. 


Kto uzyskawszy pozwolenie warzenia piwa 
tylko na wlasny rozchöd domowy, piwo za 


zuplatà w domu szynkuje, lub po za domem . 


osobom, do gospodarstwa domowego nie na- 
lezaeym, za pieniadze lub wynagroda spuszeza, 
winien, jezeliby podatku i zwyklej kary defrau- 
dacyjne) we wyzszéj nie wysledzono kwocie, 
zlozy6 kary 10 tal. i ma ze wzgledu na to 
w powtörzeniach karany byc wedlug postano- 
wien powszechnych (S. 25. 1 26.). 


Zaniedbane doniesienie o warzeniu piwa na wlasny rozchöd 
omowy. 


F. 30. 


Kto majae sobie dozwolong wolng fabry- 
kacyg piwa ze szrotu slodowego, nie wyrabia 
sobie eoroeznie na to poswiadezenia deklara- 
eyjnego ($. 5.), podpada karze porzadkowej od 
1 do 3 tal., ktöra w powtörzeniach podwyäsza 
sie na 2 do 10 tal. 

80* 
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Abweichungen von der Deklaration in Bezug auf Einmaiſchungszeit 
und Bierzug. 


$. 31. 


Hat ein Brauer zu einer anderen Zeit, als 
welche vorgeſchrieben ($$. 11. und 14.) und von 
ihm angezeigt worden, oder vor Ablauf der Stunde, 
welche auf den Steuerbeamten gewartet werden 
muß ($. 15.), eingemaiſcht, fo verfällt er in eine 
Strafe von 2 Rthlr., welche bei Wiederholung 
auf 5 bis 20 Rthlr. erhöht wird. Außerdem muß , 
wenn nicht die Beſchickung für ein volles Gebräude 
angemeldet ſein follte, die Steuer und die Strafe 
für ſo viel Malzſchrot erlegt werden, als zu einem 
vollen Gebräude mehr genommen zu werden pflegt, 
wie im vorliegenden Falle angemeldet worden. 
Abweichungen von dem deklarirten Bierzuge, welche 
10 Prozent überſteigen, ſollen ebenſo wie Abweichun⸗ 
= von der angemeldeten Zeit der Einmaiſchung 
eſtraft werden. 


Mehrbefund von Malßſchrot gegen Deklaration. 


$. 32. 


Alles Malzſchrot, welches ſich ſowohl an dem 
dazu beſtimmten Orte ($. 10.), als anderwärts bei 
dem Brauer über die zur Einmaiſchung längſtens 
für den folgenden Tag deklarirte und verſteuerte 
Menge vorfindet, ſoll, ohne Rückſicht auf die an⸗ 

ebliche Beſtimmung, als Gegenſtand einer beab⸗ 
ichtigten Defraudatlon angeſehen, und die Aufbe- 
wahrung an einem anderen als dem dazu deklarir⸗ 
ten Orte, e ee von der Defraudationsſtrafe, 
mit einer Ordnungsſtrafe von Einem Thaler für 
den Zentner geahndet werden. 


Aushändigung von Brauereigeräthen ohne Anzeige. 


. 33. 


Brauerei⸗Inhaber und andere im §. 8. erwähnte 
Perſonen, beſonders Kupferſchmiede, welche Brau- 
pfannen ohne Anzeige bei der Steuerhebeſtelle und 


Nie zastösowanie sie do deklaracyi pod wzgledem czasu zaciera- 
nia i wyciagu piwa. 


. 31. 


Jezeli piwowar zrobil zacier w innym ezasie, 
anizeli w przepisanym (F. 11. i 14.) i przezen 
podanym, lub przed uptynieniem godziny, przez 
ktörg na urzednika poborowego ezekat sie 
musi ($. 15.), podpada karze 2 tal., ktöra przy 
powtörzeniu zwyzsza sie na 5 do 20 tal. Pröcz 
tego, jezeliby nawar nie byl zadeklarowany na 
war calkowity, winien ztozy6 podatek i kare za 
tyle szrotu stodowego, ile do calkowitego waru 
wiecej braé sie zwyklo, anizeli w obeenym 
przypadku zadeklarowano. Zboczenia od za- 
deklarowanego wyeiagu piwa, przechodzace 
10 procent, maja karane byẽ tak samo, jak zbo- 
ezenia od 8 ezasu zacierania. 


Znalezienie wiecej szrotu slodowego anizeli zadeklarowano. 


. 581 


Wszystek szrot slodowy, ktöry sie tak na 
przeznaczonem do tego miejscu (d. 10.), Jako 
tez gdzieindziéj u piwowara pod nad zadekla- 
rowang do zacieru najdalej za nastepujacy 
quien i oplacong ilosẽ znajduje, ma, bez wzgledu 
na rzekome przeznaczenie, uwazad sie jako 
objekt zamierzongj defraudacyi, a zachowanie 
na innem anizeli podanem do tego miejseu — 
Pomijajae kare defraudaeyjng — ulegaé karze 
porzadkowej jednego talara za cetnar. 


Wydanie naczym browarnych bez doniesienia; 


8. 33. 


Wlaseiciele browaröw i inne wymienione 
W F. 8. osoby, mianowieie kotlarze, ktörzy 
kotly browarne nie doniösiszy o tem urzedowi 
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darüber erhaltene Beſcheinigung einem Anderen 
übergeben, fallen in eine Strafe von 5 bis 20 

Rthlr., welche bei Wiederholungen auf 20 bis 50 
Rthlr. zu erhöhen iſt. 


Vertretungsverbindlichkeit für verwirkte Geldſtrafen. 


$. 34. 


I. Wer Brauerei als Gewerbe betreibt, haftet, 


was die auf Grund dieſes Bee verhängten 
Geldſtrafen betrifft, mit feinem Vermögen für 
feine Verwalter, Gewerbsgehülfen, ſowie für 
diejenigen Hausgenoſſen, welche in der Lage 
ſind, auf den Gewerbebetrieb Einfluß zu üben, 
wenn: 


1) dieſe Geldſtrafen von dem eigentlich 
Schuldigen wegen Unvermögens nicht 
beigetrieben werden können, und zugleich 


2) der Nachweis erbracht wird, daß der 
Brauereitreibende bei Auswahl und An⸗ 
ftellung der Verwalter und Gewerbsge⸗ 
hülfen oder bei Beaufſichtigung derſelben, 
ſowie der Eingangs bezeichneten Haus⸗ 
genoflen fahrläſſig, d. 0 nicht mit der 

orgfalt eines ordentlichen Geſchäfts⸗ 
mannes zu Werke gegangen iſt. 


Als ſolche Fahrläſſigkeit gilt insbeſondere 
die wiſſentliche Anſtellung beziehungsweiſe Bei- 
behaltung eines wegen Braumalzſteuer⸗Defrau⸗ 
dation bereits beſtraften Verwalters oder Ge⸗ 
werbsgehülfen, falls nicht die oberſte Finanz ⸗ 
behörde die Anſtellung beziehungsweiſe Beibe- 
haltung eines ſolchen genehmigt hat. 


Iſt ein Brauereitreibender, welcher nach 
den Beſtimmungen dieſes Geſetzes ſubſidiariſch 
in Anſpruch genommen wird, bereits wegen 
einer von ihm ſelbſt in der nachgewieſenen 
Abſicht der Steuerverkürzung begangenen Brau⸗ 
malzſteuer⸗Defraudation beſtraft, fo hat der⸗ 
ſelbe die Vermuthung fahrläſſigen Verhaltens 


poborowemu i nie otrzymawszy na to poswiad- 
czenia, komu innemu wydajg, podpadaja karze 
od 5 do 20 tal., ktöra w powtörzeniach zwyZ- 
szy& sie ma na 20 do 50 tal. 


Obowiazanie odpowiedzialnosei za zawinione kary pieniezne. 


8. 34. 


I. Kto sie trudni warzeniem piwa jako pro- 
cederem, odpowiada, co sie tyezy zawinio- 
nych na mocy obeenego prawa kar pienie- 
znych, majatkiem swym za swych rzad- 
cw, pomoeniköw w procederze, jako i za 
tych spölniköw domowych, ktörzy 82 
w stanie wywieraé wplyw na sprawowa- 
nie procederu — gdyby: 


I) kary pieniezne od wlasceiwego win- 
nego z powodu niemoznosei nie mo- 
gly bye Seiagniete, i gdyby zarazem 
dostawiono dowöd na to, iz warzacy 
piwo przy wyborze i ustanawianiu 
rzadeöw i pomocniköw w procederze 
lub przy dozorowaniu takowych, jako 
i oznaezonych na wstepie spölniköw 
domowychpostapitsobie bylniedbale, 
t. j. nie z troskliwoseig porzadnego 
gospodarza. 


Za niedbalstwo takie uwa2a sie WSzeze- 
göle ustanowienie z wiedza odnosnie za- 
trzymanie u siebie karanego quz o defrau- 
dacya podatku od slodu piwnego rzadey 
lub pomoenika w procederze, chybaby na- 
ezelna wladza skarbowa byla na ustano- 
wienie odnosnie zatrzymanie onegoZ ze- 
zwolila. 

Jezeli piwöwar, ktöry wedlug posta- 
nowien obecnego prawa subsydyaryeznie 
odpowiada ma, byl juz o popelniong prze- 
zen samego w udowodnionym zamiarze 
ukröcenia podatku — defraudacyg poda- 
tku od slodu piwnego karan, wöwezas. 
möwi przeciw niemu presumeya niedba- 
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fo lange gegen ſich, als er nicht nachweiſt, 

daß er bei Anſtellung beziehungsweiſe Beauf⸗ 
ſichtigung ſeines Eingangs bezeichneten Hülfs⸗ 
perſonals die Sorgfalt eines ordentlichen Ge- 
ſchäftsmannes angewendet hat. 


II. Hinſichtlich der in Folge einer Zuwiderhand— 
lung gegen die Vorſchriften dieſes Geſetzes 
vorenthaltenen Steuer haftet der Brauereitrei— 
bende für die unter I. bezeichneten Perſonen 
mit ſeinem Vermögen, wenn die Steuer von 
dem eigentlichen Schuldigen wegen Unvermö⸗ 

gens nicht beigetrieben werden kann. 


III. Zur Erlegung von Geldſtrafen auf Grund 
der ſubſidiariſchen Haftung in Gemäßheit der 
Vorſchriften zu J. kann der Brauereitreibende 
an durch richterliches Erkenntniß verurtheilt 
werden. 


IV. Die Befugniß der Steuerverwaltung, ſtatt der 
Einziehung der Geldbuße von den ſubſidiariſch 
Verhafteten und unter Verzicht hierauf die im 
Unvermögensfalle an die Stelle der Geldbuße 
zu verhängende Freiheitsſtrafe ſogleich an dem 
eigentlich Schuldigen vollſtrecken zu laſſen, 
wird durch die vorſtehenden Beſtimmungen 
nicht berührt. f 


n Zuſammentreffen mehrerer Zuwiderhandlungen gegen die Geſetze. 


§. 35. 


Treten der Zuwiderhandlung gegen die Be— 
Bee dieſes Geſetzes andere Vergehen oder 

erbrechen hinzu, ſo kommen die allgemeinen 
Strafgeſetze in Anwendung. 


Iſt mit einer Defraudation zugleich eine Ver⸗ 
letzung beſonderer Vorſchriften dieſes Geſetzes ver- 
bunden, ſo tritt die darauf geſetzte Strafe in der 
Regel der Strafe der Defraudation hinzu. Im 
Falle mehrerer oder wiederholter Zuwiderhandlun⸗ 
gen gegen dieſes Geſetz, welche nicht in Defrau⸗ 


tego sobie postapienia tak dlugo, azby 
udowodnit, iz przy ustanawianiu odnosnie 
dozorowaniu swego na wstepie oznaczo- 
nego personalu pomoeniezego postapil 
sobie z troskliwoseig porzadnego gospo- 
darza. 


U. We wzgledzie podatku ukröconego w sku- 
tek kontraweneyi naprzeeiw przepisom 
obeenego prawa odpowiada piwowar za 
oznaczone pod J. osoby swym majatkiem, 
gdyby podatek od wiaseiwego winnego 
dla uböstwa nie mögl byẽ Seiggnietym. 


III. Na zlozenie kar pienieznych na mocy sub- 
sydyarycznej odpowiedzialnosci w miare 
Przepisöw ad I. moze piwowar byé li wy- 
rokiem sadowym skazanym. 


IV. Powyzsze postanowienia nie naruszaja 
przyslugujacego administraeyi poborowej 
prawa, wedlug ktörego wolno jej zamiast 
Seiagania winy pienieznej od odpowiada- 
Jaccj subsydyaryeznie osoby, oraz za zrze- 
ezeniem sie tego, majaca sie w razie nie- 
moznoSci w miejsce kary pieniezndj zawy- 
rokowad karę wiezienia dad natychmiast 
na wlasciwym winowajey wykona&. 


Kumulacya kilku kontraweneyi przeciw prawom. 


9. 35. 


Jezeli sie do kontraweneyi naprzeeiw po- 
stanowjeniom obecnego prawa przylaczaja inne 
Przestepstwa, lub zbrodnie, wöwezas znajduja 
zastosowanie powszechne ustawy karne. 


. Jezeli defraudaeyi towarzyszy przestapie- 
mie Szezegölowych przepisöw obeenego prawa, 
ustanowiona za nie kara przystepuje po z2wy- 
eza) d kary za defraudacya. razie kilku 
lub kilkokrotnych przestapien obeenego prawa, 
ktöre nie polegajg na defraudacyach, jezeli 
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dationen beftehen, foll, wenn die Kontraventionen 
derſelben Art find und gleichzeitig entdeckt werden, 
die Kontraventionsſtrafe gegen den ſubſidiariſch 
Verpflichteten, gleichwie gegen den eigentlichen 


Thäter oder Theilnehmer, nur im einmaligen Be- 
trage feſtgeſetzt werden. 


Strafe der Uebertretung ſonſtiger Vorſchriften. 


$. 36. 


Die Uebertretung aller anderen in dieſem Ge— 
ſetze eee Vorſchriften und der in Gemäßheit 
derſelben erlaſſenen und gehörig bekannt gemachten 
Verwaltungsvorſchriften, auf welche keine beſondere 
Strafe geiest worden, ſoll mit einer Geldbuße von 
1 bis 10 Thalern geahndet werden. 


Strafe der ea der Beamten und der Widerſetzlichkeit gegen Be⸗ 
amte, Umwandlung der Geldſtrafen, Verfahren bei Zuwiderhandlungen 
und Verjährung. 


$. 37. 


In Anſehung der Beſtrafung wegen Beſtechun 
der un 5 wegen Widerſetzlichkeit 5 
Beamte, zu welcher auch die Verſagung der im 
$. 19. den Gewerbtreibenden zur Pflicht Ban 
Hülfsleiſtung gerechnet wird, ferner in Anſehung 
der Verwandlung der Geld- in Freiheitsſtrafen, 
ſowie des Verfahrens bei Verfolgung von Zuwider⸗ 
handlungen gegen die Beſtimmungen dieſes Ge— 
be und der Verjährung der Strafen kommen 
ie entſprechenden Anordnungen des Zollſtrafgeſetzes 
und, wenn ſolche darin nicht enthalten ſind, die 
betreffenden allgemeinen geſetzlichen Beſtimmungen 
in Anwendung. 


$. 38. 


Die oberſte Finanzbehörde des betreffenden 
Staates hat für die Ausführung dieſes Geſetzes 
zu ſorgen, infonderheit iſt ihr die Beſtimmung der 
Hebeſtellen und Beamten, welchen die 
der Braumalzſteuer und die Kontrole übertragen 
wird, ſowie der Erlaß der erforderlichen Kontrol— 


Erhebung 


kontraweneye tego samego sa rodzaju i rö- 
wnoczesnie zostaly odkryte, ma kara za kon- 
traweneya wzgledem oObowigzanego subsy- 
dyaryeznie, zaröwno jak wzgledem istotnego 
winowajey lub uezestnika, zostad li w jedno- 
krotnéj ilosei ustanowiona. 


Kara za przestapienie innych przepisöw. 


8. 36. 


Przestapienie wszelkich innych w obeenem 
prawie zawartych postanowien, oraz wyda- 
nych wedle niego i nalezycie ogloszonych 
przepisöow administracyjnych, na ktöre oso- 
bnej nie ustanowiono kary, ulega winie pie- 
niezne) od 1 do 10 talaröw. 


Kara za przekupienie urzedniköw i opör przeciwko urzednikom, 
zamienianie kar pienieänych, procedura przy kontrawencyach oraz 
przedawnienie. 
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Pod wzgledem karania za przekupienie urze- 
dniköw i za opör przeeiw urzednikom, do 
ezego rachuje sie i odmöwienie wlozonego 
WF. 19. na procederniköw obowiazku udziela- 
nia pomocy, daléj pod wzgledem zamieniania 
kar pienieznych na kary wolnosei, tudziez co 
do procedury przy Sciganiu kontraweneyi prze- 
ciw postanowieniom obeenego prawa, Jak nie- 
mnie) pod wzgledem przedawnienia kar — znaj- 
duja zastösowamie odpowiednie dyspozyeye 
celnego prawa karnego, a jezeli takowe nie sa 
w niem zawarte, dotyczace powszechne posta- 
nowienia prawne. nn 


9. 38. 


Naczelna wladza skarbowa odnosnego pan- 
stwa winna staraé sie o wykonanie tego prawa, 
w szezegöle pozostawia jéj sie wyznaczenie 
miejsc pobierczych i urzedniköw, ktörym po- 
bieranie podatku od slodu piwnego i kontrola 
sie poruezy, qak niemniej wydanie potrzebnych 
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e und Inſtruktionen überlaſſen. Auch 
iſt dieſelbe ermächtigt, ſoweit die Vorſchriften dieſes 
Geſetzes auf Preußiſche Währung und Preußiſches 
Gemäß ſich beziehen, nach Bedürfniß dieſe Vor⸗ 
ſchriften in ihrer Anwendung auf die in dem be⸗ 
treffenden Staate und Gebietstheile geſetzlich beite- 
hende Währung und das beſtehende Gemäß näher 
zu beſtimmen. 


$. 39. 


Dieſes Geſetz tritt mit dem Tage in Kraft, 
welchen das Präſidium für jeden der zu Eingang 
des Geſetzes bezeichneten Staaten und Gebiets- 
theile beſtimmen wird. Von demſelben Tage ab 
werden die geſetzlichen Vorſchriften, welche über die 
Beſteuerung des Bieres und Eſſigs und des 
Malzes in denjenigen Staaten und Gebietstheilen, 
für welche dieſes Geſetz ergeht, zur Zeit beſtehen, 
außer Wirkſamkeit geſetzt. 

Urkundlich unter Unſerer Höchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes⸗-Inſiegel. 


Gegeben Schloß Babelsberg, den 4. Juli 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


“ 


przepisöw kontrolowych i instrukeyi. Moena 
ona te jest, o ile przepisy tego prawa odnoszg 
sie do waloru Pruskiego i miary Pruskiej, we- 
dle potrzeby przepisy te w ichz zastösowaniu 
do waloru i miary, jakie w odnosnem panstwie 
i kraju prawnie istnieja, blizej oznaczy6. 


. 39. 


To prawo wchodzi wWzycie 2 dniem, jaki 
Prezydyum dla kazdego 2 oznaezonych na 
wstepie prawa panstw i krajöw wyznaczy. 
L tym samym dniem uchylaja sie przepisy pra- 
wne, jakie obeenie co do opodatkowania piwa 
i octu oraz slodu istniejg w tych panstwach 
i krajach, dlaktörych obeene prawo wychodzi. 


Na dowöd Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
ze zwigzkowa. 


3 na zamku Babelsberg, dnia 4. Lipca 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarck-Schoenhausen. 


(Nr. 129.) Geſetz, betreffend die Beſteuerung des Brannt- 
: weins in verſchiedenen zum Norddeutſchen 
Bunde gehörenden Staaten und Gebiets— 

theilen. Vom 8. Juli 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Koͤnig von Preußen x. 


verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, für den zum Norddeutſchen Bunde 
ehörenden Theil des Großherzogthums Heſſen, 
für die Großherzogthümer Mecklenburg⸗Schwerin 
und Mecklenburg- Sfreliz für das Herzogthum 
Lauenburg, für die freie und Hanſeſtadt Lübeck 
und deren Gebiet, ſowie für die nach dem 1. Ja⸗ 
nuar d. J. in die Zolllinie des Zollvereins gezo⸗ 
genen und noch zu ziehenden Preußiſchen und 
Hamburgiſchen Gebietstheile, was folgt: 


J. Allgemeine Beſtimmungen. 


1) Höhe der Steuer. 


F. 1. 
Die Steuer von dem im Inlande erzeugten 
Branntwein ſoll für das Preußiſche Quart Vraumt⸗ 
wein zu 50 Prozent Alkoholſtärke nach dem Alko— 
holometer von Tralles 1%, Silbergroſchen be⸗ 
tragen. 


2) Auf welchem Wege dieſelbe erhoben wird. 


§. 2. 
Dieſe Steuer wird erhoben: 


a) bei der Bereitung des Branntweins aus Ge⸗ 
treide oder anderen mehli en Stoffen nach 

dem Rauminhalte der zur Einmaiſchung oder 
Gährung der Maiſche benutzten Gefäße 
Maiſchbottichſteuer) / 


Bundes- Geſetzbl. 1868. 
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(No, 129.) Prawo, tyezace sie opodatkowania wödki 
w röönych do Zwiazku pölnocno - niemie- 
ckiego nalezacych panstwach i krajach. 
Z dnia 8. Lipca 1868. 


My Wilhelm, z Boiej laski Krol 
Pruski i t. d. 


rozporzadzamy w imieniu Zwigzku pölnoeno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady zwigzko- 
we) i parlamentu, na nalezaca do Zwigzku pol. 
noeno-niemieckiego ezese Wielkiego Ksiestwa 
Heskiego, na Wielkie Ksiestwa Mecklenburg- 
Schwerin i Mecklenburg- Strelitz, na Ksiestwo 
Lawenburskie, na wolne miasto hanzeatyckie 
Lubeke i jego obwöd, jako i na weiagnione po 
1. Styeznia r. b. W linig celng Zwiazku celnego 
i weiggnaé sie jeszeze majace dzielnice Pruskie 
i Hamburskie, co nastepuje: 


I. Postanowienia powszechne. 


1) Ilos€ podatku. 


De 


Podatek od wödki, wkraju produkowangj, 
wynosie ma od Pruskiéj kwarty wödki po 
50 procent tegosei alkoholu wedlug alkoholo- 
mierza Trallesa 1-% srebrnego grosza. 


2) Na jakiéj drodze go sie pobiera, 


$. 2. 
Podatek ten pobiera sie: 


a) przy wyrabianiu wödki ze zboZa, lub in- 
nych maeznych pierwiastköw, wedle wy- 
miaru naczyn do zacierania albo rojenia 
zacjeru uzywanych (podatek od kadzi za- 
ciernych); 
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b) bei ber Bereitung des Branntweins aus nicht 


mehligen el nach der Menge der dazu 


zu verwendenden Materialien (Branntwein- 
materialſteuer). 


3) Erhebungsſätze. 
a. Maiſchbottichſteuer. 


9.08. 

Die Maiſchbottichſteuer ($. 2. a.) wird mit drei 
Silbergroſchen für jede 20 Preußiſche Quart des 
Rauminhalts der Maiſchbottiche und für jede Ein- 
maiſchung erhoben. 


Von landwirthſchaftlichen Brennereien, welche 
nur in dem Zeitraume vom 1. November bis zum 
16. Mai, dieſen Tag mit eingeſchloſſen, im Be⸗ 
triebe find, in dem vorhergegangenen Sommer- 
en ganz geruht haben, nur ſelbſt gewonnene 

rzeugniſſe verwenden und an einem Tage nicht 
über 900 Preußiſche Quart Bottichraum bemai⸗ 
ſchen, ſollen jedoch nur zwei Silbergroſchen und 
ſechs Pfennige für 20 Preußiſche Quart Maiſch⸗ 
raum erhoben werden. 


Hao b. Branntweinmaterialſteuer. 


8. 4. 


An Branntweinmaterialſteuer ($. 2. b.) wird 


entrichtet: 
a) für jeden Eimer zu 60 Preußiſchen Quart 
eingeſtampfte Weintreber, Kernobſt oder auch 
Treber von Kernobſt und Beerenfrüchten aller 
Art vier Silbergroſchen; 5 


b) für jeden Eimer Trauben⸗ oder Obſtwein, 
Weinhefen und Steinobſt acht Silbergroſchen , 


e) bei anderen nicht mehligen Stoffen, welche 
zur Branntweinerzeugung verwendet, werden 
möchten, wird die Steuer durch die oberfte 
Finanzbehörde des betreffenden Staates nach 
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b). przy, wyrabianiu wodki z nie macznych 
pierwiastköw, wedle ilosci majacych sie 
na to spotrzebowad materyalöw (podatek 
od materyalöw wödezanych). 


3) Pozyeye pobiereze. 
a. Podatek od kadzi zaciernych. 


g. 3. 


Podatek od kadzi zaciernych (C 2a.) pobiera 
sie wilosei trzech srebrnych groszy od kazdych 
20 Pruskich kwart wymiaru kadzi zaciernych 
oraz od kazdego zacierania. 


Od gorzelni gospodarskich, ktöre li w ezasie 
od 1:Listopada az do 16. Maja, wiaeznie zdniem 
tymze, ida,. wuplynionem pölroezu latowem 
zupelnie staly, li z wlasnyeh produktöw pala 
i w jednym dniu nie wyzéj 900 Pruskich kwart 
wymiaru kadzi zacieraja, pobieraé sie atoli 
ma li dwa srebrne grosze i szes& fenygöw od 
20 Pruskich kwart wymiaru zaciernego. 


b. Podatek od materyalow wödezanych. 


8.4 


Podatku od materyalow wödezanych.($.22.) 
oplaca sie: 


a) od kazdego wiadra po 60 Pruskich kwart 
übityeh stodzin winnych, öwoeu pestko- 
wego albo tez stodzin Z owocu pestkowegö 
agod wszelkiego rodzaju, eztery srebrne 
gtosze; 

b) odkazdego wiadra wina lub e ydru, drozdzy 
winnych i owocu pestkowego, osm srebr- 

nych groszy; 1 

u innych pierwiastköw. nie maeznych, ja- 
kieby na fabrykacyg wodki, mogly bye 

ute, podatek ustanowisie przez naezelna 
Wladze, skarbowa.. odnosnego panstwa 


— 


WB = 
Verhältniß der Ausbeute und nach dem w proporeyi zysku oraz wedlug pozyeyi 


Normalſatze ($. 1.) feſtgeſetzt. normalnéj ($. I.). 
4) Vergütung der Steuer bei 5 von Branntwein ins 4) Bonifikacya podatku przy wysylaniu wödki za granice, 
usland. 3 9 
F. 5. . 5. 
Bei der Ausfuhr von Branntwein nach dem Przy eksporcie wödki za granice dawad sie 


Auslande wird eine Rückvergütung der Steuer bedzie bonifikacya zwrotna podatku w ilosei 
von 11 Silberpfennigen für das Quart zu 50 II srebrnych fenygöw od. kwarty po 50 pro- 
Prozent Alkohol nach Tralles gewährt. cent alkoholu wediug Trallesa. Re 
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II. Vorſchriften uber die Erhebung und II. Przepisy tyczace 'sie pobierania 


Kontrolirung der Steuer. i Kontroli podatku. 

1) Anmeldung der Geräthe. 1 1) Deklaracya naczyn. er; 

$. 6. | $.. 6. 900 

Wer eine Brennerei einrichten oder einen Kto gorzelnig urzadzié lub aparat do desty- 


Deſtillirapparat anſchaffen will, iſt gehalten, ſolches lowania zaprowadzié che, obowigzany jest 
vorher der betreffenden Steuerhebeſtelle anzuzeigen doniesé o tem wpierw dotyezacemu urzedowi 
und derſelben mindeſtens acht Tage vor Anfang poborowemu i podad mu. w. przynajmniej osm 
des Betriebes eine Nachweiſung nach einem beſon⸗ ani przed rozpoczeciem roboty wykaz wedle 
ders vorzuſchreibenden Muſter einzureichen, worin wzoru, osobno przepisad sie majacego, z dokla- 
die Räume zur Aufſtellung der Geräthe und zum dndm i kompletnem wyszezegölnieniem miej- 
Betriebe der Brennerei, die Brenn- und Maiſch⸗ scowosei do umieszezenia naczyn i do prowa- 
gefäße, als: Blaſen, Helme, Maiſchwärmer, Kühl⸗ dzenia gorzelni, naczyn do przepalania i za- 
apparate, Maiſchbottiche, Vormaiſchbottiche, Kar⸗ cierania, jako to: garcow, pokrywöw, naczyn 
toffeldämpfer und andere Dampfgefäße, Kühl, do zagrzewania zacieru, chlodniköw, kadzi za- 
Hefen⸗ und Schlempegefäße, Maiſch⸗, Lutter⸗ und ciernych, kadek, parniköw i innych naczyn 
andere Reſervoirs u. ſ. w., ingleichen der in Preu- parowych, narzedzi do chlodzenia, naczyn do 
Bifchen Quarten ausgedrückte geſammte Raum⸗ drozdzy i nawaru, rezerwoaröw do zacieru, do 
inhalt jedes einzelnen dieſer Geräthe genau und pierwszej wödki i innych rezerwoaröw it. d., 
vollſtändig angegeben ſein müſſen. Dieſer Nach⸗ niemniéj Wyrazonego w Pruskich kwartach 
weiſung muß ein einfacher Grundriß desjenigen ogöln eo wymiarü kazdego zrzeezonych na- 
aumes, in welchem ſich die Brennereigeräthe be- czyn.. Do wykazu tego dolgezony by€ winien 
nden, und ihrer Stellung in demſelben nach einem pöjedynezy xysunek téj miejseowosei, w kté- 
von der Steuerbehörde vorzuſchreibenden Muſter rj sie naczynia gorzelne znajduja, jako tez ich 
beigefügt und die darin bezeichnete Stellung der ustawienia wW niej, wedlug majacego sie przez 
Geräthe während jeder Betriebszeit ſo lange unyer- Wadze poborowa przepisaé wzoru, a Ozna- 
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ändert beibehalten werden, als Abänderungen nicht 
durch Einreichung eines anderweiten Grundriſſes 
angezeigt worden ſind. 


Ebenſo liegt dem Beſitzer einer Brennerei oder 
eines Deſtillirapparates ob, wenn Geräth ange⸗ 
ſchafft wird, oder wenn das bereits angemeldete 
dan oder zum Theil abgeändert worden iſt, binnen 
rei Tagen nach der Empfangnahme des Geräthes 
der Steuerhebeſtelle davon Anzeige zu machen und 
daſſelbe nicht ohne die von letzterer zu ertheilende 
amtliche Beſcheinigung in Gebrauch zu nehmen. 


Zur Anzeige binnen drei Tagen iſt derſelbe 
auch verpflichtet, wenn das bereits angemeldete 
Geräth ganz oder zum Theil in ein anderes Lokal 
gebracht wird. - 


Diejenigen, welche zur Zeit der Publikation 
dieſes Geſetzes eine Brennerei oder einen Deſtillir⸗ 
apparat bereits beſitzen, ſind verpflichtet, den Steuer⸗ 
hebeſtellen die vorgeſchriebene Nachweiſung der Be⸗ 
triebsräume und Geräthe, wenn ein Betrieb ſtatt⸗ 
finden ſoll, mindeſtens acht Tage vor Anfang 
deſſelben, ſonſt aber jedenfalls im Laufe desjenigen 
Monats, welcher der Publikation dieſer Verordnung 
folgen wird, einzureichen, ſoweit dies nicht bereits 
5 Grund der bisherigen geſetzlichen Vorſchriften 
geſchehen iſt. 
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2) Abmeldung der Geräthe. 


$. 7. 


Beſitzer von Brennereien dürfen keine Brennerei⸗ 
geräthe ($. 6.) und andere Perſonen keine Deſtillir⸗ 
geräthe, nämlich Blaſen, Helme und Kühler, weder 
ganz noch theilweiſe aus ihren Händen geben, be⸗ 
vor ſie es der Steuerhebeſtelle ihres Bezirks ange⸗ 
zeigt und von dieſer eine Beſcheinigung darüber 
erhalten haben. 


ezone w nim ustawienie naczyn musi przez 
kazdy czas roboty zachowane byé niezmie- 
nione tak dlugo, azby o zmianach przez Ao- 
zenie innego rysunku bylo doniesioném. 


Tak samo posiedzieiel gorzelni lub aparatu 
do destylowania obowiazany jest, gdyby na- 
czynie zaprowadzono, lub gdyby naczynie, juz 
zadeklaro wane, ealkiem lub po ezesei zmie- 
miono, w przeeiggu trzech dni po otrzymaniu 
naczynia urzedowi poborowemu o tem doniesé, 
i naczynia bez majacego sie przez ostatni udzie- 
lic urzedowego poswiadezenia nie uzywad. 


Do doniesienia w przeeiagu trzech dni obo- 
Wigqzany on tez jest, gdyby naczynie, juz zade- 


klarowane, calkiem lub po ezesci do innego lo- 


kalu przeniesiono. 


Ci, ktörzy w ehwili publikacyi obeenego 
Prawa gorzelnig lub aparat do destylowania 
Juz posiadaja, obowiqzani sa, urzedom pobo- 
rowym przepisany wykaz miejscowosci robo- 
czych i naczyn, jezeli robota nastapié ma, 
W przynajmnie) osm dni przed jéj rozpoeczę- 
elem, winnym zas razie na wszelki przypadek 
w clagu tego miesigca, ktöry po publikaeyi 
obeenego rozporzadzenia nastapi — podac, 
chyba zeby to qul na moey dotychezasowyeh 
Przepissw prawnych bydo nastapilo. 


2) Odmeldowanie naczyn. 


8 


Posiedziciele gorzelni nie powinni zadnych 
naczyn gorzelnych & 60, a inte osoby Zadnych 
narzedzi destylacyjnych, to jest garecw, po- 
Kry wow i chlodniköw, ani calkiem, ani eze- 
Sciowo z rak swych wydawac, nimby o tem 
urzedowi poborõwemu okregu swego byly 
W 1 oden poswiadezenie na to otrzy- 
maly. 


3) Vermeſſung und Bezeichnung ber Geräthe. 


6. 8. 


Die in den Brennereien vorhandenen, die fünf: 
tig hinzukommenden und die abgeänderten Brennerei 
geräthe und Gefäße werden nach der Beſtimmung 
der Steuerbehörde nummerirt, auch von derſelben. 
nachgemeſſen und, ſoweit es thunlich iſt, mit einem 
Stempel verſehen. Den ermittelten Rauminhalt 
und die Nummer muß der Brennereibeſitzer an 
den Geräthen deutlich bezeichnen und dieſe Bezeich- 
nung gehörig erhalten laſſen, wie ſolche zu bewir- 
ken und wo ſie anzubringen ſei, wird für jedes 
Geräth von der Steuerbehörde beſtimmt. 


Bis zur amtlichen Nachvermeſſung der Maiſch⸗ 
gefäße, welche lediglich im Intereſſe der Steuer⸗ 
verwaltung erfolgt, dienen die über den Raum⸗ 
inhalt abzugebenden Anmeldungen zur vorläufigen 
Berechnung der Steuer. 


4. Außergebrauchſetzen der Geräthe. 


$. 9. 

Die vorhandenen Maifch- und Deſtillirgeräthe 
werden von der Steuerbehörde für die Zeit, wäh⸗ 
rend welcher ein Betrieb nicht angemeldet und ge— 
ſtattet worden, auf angemeſſene Weiſe außer Ge— 
brauch geſetzt. 


5) Vorſchriften für die Benutzung der Brennereien und Geräthe. 


. 10. 


Wer eine Brennerei in Betrieb ſetzen will, iſt 
verpflichtet, vor dem Beginn deſſelben den Betriebs⸗ 
plan nach den näheren Beſtimmungen der $$. 24. ff. 
der Steuerhebeſtelle anzumelden, dieſen Betriebsplan 
in der Brennerei auszuhängen, ſolchen reinlich auf: 
zubewahren und demſelben bei dem Betriebe genau 
nachzukommen. 


585 


3) Rozmierzenie i nazwa naczyıı. 


. 8. 


Narzedzia i naczynia gorzelne, ktöre sie 
W gorzelniach znajduja, ktöre w przyszlosei 
przybeda, jako tez te, ktöre zmieniono, ponu- 
merujg sie wedlug postanowienia wladzy po- 
borowéj, oraz przemierza się przez nięi i opa- 
trza ile moznosci steplem. Wyposrodkowany 
Wymiar, oraz numer, winien posiedzieiel go- 
rzelni na naczyniach wyrainie zuznaczy i znak 
ten nalezycie utrzymywaé; jakby go usku- 
teeznid i gdzieby go umieseié, przepisze wladza 
poborowa dla kazdego naczynia. NR 


AZ do urzedowego przemierzenia naczyh 
zaciernych — ktöre li w interesie administraeyi 
poborowej ma miejsce — sluzg ku tymezaso- 
wemu obliezeniu podatku, majace się eo do 
Wymiaru zdas deklaracye. Aan 

1 Ne mar 13050 
, After dt 1 dafıt 
4) Wylaezenie naczyn od uzycia. 

$. 9. F nate 

Znajdujace sie naczynia zacierne i destyla- 
cyqne maja przez e2as, w.ktörymby roboty nie 
zadeklarowano i nie dozwolono, zostacé ze 


strony wladzy poborowéj w odpowiedni spo- 
söb wylaczone od uzyeia. 


5) Przepisy co do uiywania gorzelni i naczyn. 


$. 10. 


Kto gorzelnia chee wprowadzié w obrot, 
obowiazany jest, przed jego Tozpoczeciem 
plan obrotowy wediug blizszych postanowien 
S. 24. sq. Uurzedowi poborowemu podag, ta- 
kowy w. gorzelni wywiesie, porzadnie go za- 
chowa& i przy obrocie seisle do niego sie stô- 
sowad. 


6. 11. 


Wer Branntwein aus nicht mehligen Stoffen 
bereiten will, hat zuvor der Steuerhebeſtelle nach 
näherer Vorſchrift des §. 35. ein Verzeichniß ſeiner 
ſämmtlichen Materialvorräthe, welches zugleich den 
Ort ihrer Aufbewahrung angeben muß, einzureichen, 
auch jeden ferneren Zugang zur Nachtragung in 
das Verzeichniß ſogleich anzumelden. Der zur Ver⸗ 
arbeitung beſtimmte Theil des Materials wird auf 
den Grund des Betriebsplans, welcher den Auf⸗ 
bewahrungsort während der Betriebszeit angeben 


muß, in dem Vorrathsverzeichniſſe abgeſchrieben. 


Während des Zeitraums, auf welchen der Be- 
triebsplan lautet, und ſo lange die Brennerei nicht 
unter Siegel gelegt worden iſt, darf in der Bren⸗ 
nerei kein anderer als der in dem Betriebsplan 
angegebene Vorrath von den im F. 4. bezeichneten 
Stoffen vorhanden ſein. 


6) Verpflichtung zur Befolgung der Konkrolevorſchriften. 


8 K 125 


Die vorſtehend zur Kontrolirung der Steuer 
ertheilten Vorſchriften (§§. 6. bis 11.) und die zu 
deren Vervollſtändigung getroffenen reglementatren 
Beſtimmungen iſt nicht nur derjenige, welcher die 
Brennerei betreibt, oder für ſeine Rechnung betrei⸗ 
ben läßt, ſondern auch ein Jeder, welcher bei der 


Brennerei beſchäftigt iſt, zu beobachten ſchuldig. 


7) Wann die Steuer zu entrichten ift, 


lde 


Die Branntweinſteuer iſt, ſofern nicht nach den 
von der oberſten Finanzbehörde zu erlaſſenden Be⸗ 
ſtimmungen eine Stundung bewilligt wird, ſpäte⸗ 
ſtens am letzten Tage des Monats, in welchem ein 
Brennereibetrieb ſtattgefunden hat, zu entrichten. 


— 


9.11. 


Kto wödke 2 pierwiastköw nie maeznych 
wyrabia6 chee, winien wprzödy urzedowi po- 
borowemu wedle blizszego przepisu $. 35. Ho- 
zy& wykaz wszystkich swych zasoböw W ma- 
teryalach — ktöry zawieraé musi zarazem ich 
miejsce zachowania — tudziez deklarowa& nie- 
bawem kazdy dalszy przybytek celem dopisa- 
nia we wykazie. Czesé mäteryalu, przezna- 
ezona do wyrobu, ma na zasadzie planu obro- 
towego, ktöry wykazywad musi miejsce za- 
chowania przez czas obrotu, byé we wykazie 
zasoböw umazana. 


Przez ezas, na ktöry plan obrotowy opiewa, 
oraz dopökiby gorzelni nie opieezetowano, nie 
powinien sie w gorzelni znajdowa& inny zasöb 
oznaezonych WS. 4. pierwiastköw, anizeli jaki 
w planie obrotowym podany. 


6) Obowigzanie do przestrzegania przepisow kontrolowych. 


8. 12. 


Przepisöw udzielonych powyz dla kontro- 
lowania podatku (S8. 6. do 11.), oraz postano- 
wien regulaminowych wydanych ku ich uzu- 
pelnieniu, winien przestrzegad nie tylko ten, eo 
gorzelnig prowadzi, lub na swöj rachunek 
prowadzié kaze, ale i kazdy, kto przy gorzelni 
jest zatrudniony. 


7) Kiedy sie podatek oplacaë ma. 


N §. 13. 5 15 
Podatek od wödki gdyby wedle maja- 


eych sig przen naczelng wladze skarbowg wy-- 


da& Tozporzadzen nie przyzwolono dylaeyi — 
oplacie sie ma najpözniej Wostatnim dniu mie- 
sigea tego, W ktorym gorzelnia szla. Kto ter- 


N 
| 
| 
| 
| 


Wer dieſen Zahlungstermin einmal verſäumt, muß 
die Steuer bei jeder ferneren Anmeldung voraus⸗ 
bezahlen. 


8) Erlaß der Brauntweinſteuer. 


$. 14. 


Ein Erlaß der Steuer kann nur dann erfolgen, 
wenn durch einen außerordentlichen Zufall 


a) eine unvermeidliche Unterbrechung des Betrie⸗ 
bes entſteht, oder 


b) die Maiſche eines verſteuerten unangebrochenen 
Bottichs gänzlich unbrauchbar geworden iſt. 


) Richtige Berechnung und Erhebung der Steuer. 


$. 15. 


Zu viel erhobene Gefälle werden zurückge— 
zahlt, wenn binnen Jahresfriſt, vom Tage der 
Verſteuerung an gerechnet, der Anſpruch auf Erſatz 
angemeldet und begründet wird. Wenn der An⸗ 
ſpruch ganz oder theilweiſe zurückgewieſen wird, ſo 
iſt dagegen der Rekurs an die vorgeſetzte Behörde 
binnen einer Präkluſivfriſt von ſechs Wochen zu⸗ 
läſſig. Wendet ſich der Reklamant an eine inkom⸗ 
petente Behörde, ſo hat dieſe das Rekursgeſuch an 
die kompetente Behörde abzugeben, ohne daß dem 
Reklamanten die Zwiſchenzeit auf die Friſt anzu⸗ 
rechnen iſt. IDs 


Zu wenig oder gar nicht erhobene Gefälle kön⸗ 
nen gleichfalls innerhalb Jahresfriſt, vom Tage 
des Entrits der Zahlungs verpflichtung an 5 
net, nachgefordert werden. Nach Ablauf des Jah 
res iſt jeder Anſpruch auf Zurückerſtattung oder 
Nachzahlung der Gefälle beziehungsweiſe gegen den 
Staat und den Steuerſchuldigen erloſchen; dem 
Staate bleiben jedoch ſeine Rechte auf Schaden⸗ 
erſatz gegen die Beamten, durch deren Schuld die 
Gefälle gar nicht oder unrichtig erhoben worden, 


minu tego raz nie dotrzyma, musi podatek przy 
kazdéj dalszej deklaracyi oplaeie 2 göry. 


8) Opuszezenie podatku od wödki. 


8. 14. 


Opuszezenie podatku moze nastapid li ten- 
ezas, gdyby skutkiem nadzwyezajnego przy- 
padku 5 f 5 


a) powstalo nieuniknione przerwanie roboty, 
lub gdyby 0 
b) zacier oplaconej podatkiem, nieotworzo- 
ne) kadzi, stal sie byl zupelnie do uzyeia 
niezdatnym. 


9 Dokladne obliczenie i pobieranie podatku. 


8. 15. 


Podatki za wiele pobrane zwröcg sie, gdyby 
w przeciagu roku, liezge od dnia oplaty po- 
datku, 2 pretensyg do zwrotu sie zgloszono 
i takowa uzasadniono. Wrazie zupelnego lub 
czeSciowego odızucenia Pretensyi, sluzy na- 
przeeiw temu rekurs do przelozonéj wladzy 
w przeeiggu terminu prekluzywnego szesciu 
tygodni. Gdyby sie reklamant uda do wiadzy 
nie wlaseiwej, takowa winna petycya rekur- 
sowa oddad do wWaadzy wlaseiw6j, przy ezem 
sie reklamantowi przerwa w ezasie z terminu 
rekursowego nie potraca. 1e 


Podatköw, za malo, lub weale nie pobra- 
nych wolno röwniez zazadaé ex post W prze- 
ciagu roku, Iiczac od dnia w ktörym do oplaty 
przypadiy. Po upiywie roku upada wszelka 
pretensya do zwröceniä, lub pözniejszej oplaty 
podatköw wzgledem Rzadu resp. podatkujg- 
cyeh; Raadowi atoli zastrzegaja sie kazdéj 
chwili prawa qego do wynagrodzenia szkody, 
wagledem urzednikow, z winy ktörych po- 
datki wWeale nie, lub mylnie zostaly pobrane, 
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jederzeit vorbehalten, ohne daß die Beamten befugt 
find, den Steuerſchuldigen wegen Nachzahlung der 
Gefälle in Anſpruch zu nehmen. f 


III. Betriebsvorſchriften. 
A. Im Allgemeinen. 


1) Anmeldung und Beaufſichtigung der Brennereigeräthe. 
a. Anmeldung der Geräthe. 


$. 16. 


Die Einreichung des nach F. 6. der Steuer⸗ 
hebeſtelle zu übergebenden Grundriſſes der Brennerei⸗ 
räume und Geräthe muß in doppelter Ausfertigung 
geſchehen, und ein Exemplar von jener beſcheinigt, 
in derſelben Art, wie weiter unten im F. 25. we⸗ 
gen des Betriebsplanes beſtimmt werden wird, in 
der Brennerei aufgehängt werden. 


b. Vermeſſung der Gerätbe. 


b. 17. 

Bei Vermeſſung der Blaſen und der Maiſch⸗ 
bottiche iſt in ihrer waagerechten Stellung derjenige 
innere Raum, welchen fe vom Boden zum Außer 
en Rande bis zum Ueberlaufen haben, durch die 
teuerbeamten ohne allen Abzug auszumitteln. 


e. Amtliche Beſcheinigung über die Anmeldung der Geräthe. 


$. 18. 


Die Steuerhebeſtelle iſt verpflichtet, über die An⸗ 
meldung, die Vermeſſung und ihr Ergebniß und die 
Art der Bezeichnung eine Beſcheinigung zu ertheilen. 

Nur durch dieſe Beſcheinigung, welche nebſt den 
F eengs- Bene ver ie 
aufbewahrt werden muß, kann der Nachweis ge⸗ 


führt werden, daß die Geräthe vorſchriftsmäßig an⸗ do 


gemeldet worden. 


podezas gdy urzedniey nie moga do podatku- 
Jacego wzgledem pöZniejszej oplaty podatköw 
roSeid pretensyi. 


III. Przepisy tyezace sie procederu. 
A. W ogölnosei. 


I) Deklaracya i dozorowanie naczyh gorzelnych. 
a. Deklaracya naczyn. 


$. 16. 


Zlolenie majacego sie wedlug $. 6. urzedowi 
poborowemu dostawié rysunku miejseowosei 
i naezyn gorzelnych nastapid winno w podwöj- 
nem wygotowaniu, a jeden egzemplarz, przez 
urzad poswiadezony, wywiesié sie ma W go- 
rzelni w ten sam sposöb, jak to poniz w $. 25. 
co do planu obrotowego hedzie przepisandm. 


5. Wymierzenie naczyh. 


8.17. 


Przy wymierzaniu garcow i kadzi zacier- 
nych ma w poziomem ich polozeniu wysle- 
dzona byé przez urzedniköw poborowych ta 
wewnetrzna objetosd, jaka maja od dna a do 
samego wierzchu do przelania, bez wszelkiego 
potracenia. 


e d. 501 
0. Urzedowe zaswiadezenie co do deklaracyi naezyn. 
hier el 


g. 18. 


Urzad poborowy obowigzany jest wystawid 
Zzas wiadezenie co do deklaracyi, wymierzenia 
1 JeSo rezultatu, oraz co do rodzaju 0znaczenja. 
u na moe tegoä zaßwiadezenia, ktöre wraz 
L Protokôlami co do wymierzenia winno w go- 
eln bd zachowane, dostawionym bye moze 
Wo d, U naczy nia nalezycie podano, 
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2) Aufſicht auf die Geräthe. 


$. 19. 


Die zu den Brennereien gehörigen Geräthe 
müſſen in den Betriebsräumen zuſammen aufbewahrt 
werden. Dahin nicht gehörige Gefäße dürfen in 
denſelben nicht vorhanden ſein. 


Deſtillirgeräthe und Maiſchgefäße ſtehen ſo lange, 
als ſie nicht zum Gewerbebetriebe angemeldet wer⸗ 
den, dergeſtalt unter beſonderer Aufſicht der Steuer⸗ 
behörde, daß ihre Benutzung zu einem außerordent⸗ 
lichen Zwecke, namentlich auch zur Bereitung von 
Viehfutter, ohne Steuerentrichtung nur auf vor⸗ 
gängige Anmeldung und unter den von der Steuer⸗ 
behörde anzuordnenden Sicherheitsmaaßregeln erfol⸗ 
gen darf. 


Bei Perſonen, welche mit dergleichen Geräth⸗ 
ſchaften blos handeln, oder ſie zum Handeln ver⸗ 
fertigen, ſind ſolche dieſer Aufſicht nicht unter⸗ 
a 


$. 20. 


Mer za eräthe beſitzt, welche nicht im 
Gebrauch ſind, it dennoch verbunden, fie dem 
Steuerbeamten auf Erfordern vorzuzeigen, damit 
er ſich überzeugen könne, daß ſie ie in dem Zu- 
ſtande befindlich find, in welchen fie zur Verhütung 
ihres Gebrauchs verſetzt worden. 

Diejenigen, welche Deſtillirgeräthe blos verfer⸗ 
tigen, oder damit handeln, ſind hierunter nicht be⸗ 
griffen. 

F. 21. 


Oeſtillirgeräthe, welche auschließlich zu anderem 
Ochdauhe ö als zur Bramweinbremnete gehalten 
werden, ſtehen zwar nicht unter der für Brannt⸗ 
weinbrennereien angeordneten Kontrole (F. 19.), 
bleiben aber, zur Verhütung von Mißbräuchen, 
u ag Aufficht der Steuerbehörde unter⸗ 

orfen. 


Bundes -Gefegbl. 1868. 


2) Dozör nad sprzetami. 


F. 19. 


Nalezace do gorzelni sprzety powinny byé 
w lokalach gorzelnych razem zachowywane. 
Nie nalezace do nich naczynia nie powinny sie 
tamze znajdowad. 

Sprzety do destylowania i naczynia za- 
cierne zostajg tak dlugo, dopöki nie sà zade- 
klarowane do fabrykacyi, pod szezegölowym 
wiadzy poborowej dozorem tak, iz ich uzycie 
na cel nadzwyczajny, zwlaszeza na przyspo- 
sabianie paszy dla bydla, moze bez oplaty po- 
datku nastapié li za poprzednig deklaraeya 
i przestrzeganiem majaeych sie przez wladze 
poborowg zarzadzid Srodköw bezpieezenstwa. 


Dozorowi temu nie ulegaja sprzety takowe 
znajdujace sie u osöb, ktöre niemi tylko han- 
dluja, lub je na handel robia. 1 


g. 20. 


Kto posiada sprzety destylatorskie, ktöre 
nie sa w uzyciu, obowigzany jednakowoz jest 
okazad je urzednikowi poborowemu na jego 
zadanie, aby sie przekonaé mögt, iz sie znaj- 
duja jeszeze wtym stanie, w jaki je dla unie- 
mozebnienia ich uzycia zamieniono. 


Nie odnosi sie to do tych, ktörzy narzedzia 
destylatorskie tylko robig, lub niemi handluja. 


8. 21. 


Sprzety destylatorskie, ktöre wylacznie na 
inny trzymane bywaja uzytek, anizeli do prze- 
palania wödki, nie zostaja wprawdzie pod za- 
rz3dzong dla gorzelni kontrolg ($. 19.), ulegaja 
one atoli, ku zapobiezeniu naduzyciom, ogöl- 
nemu dozorowi wladzy poborowe]. 
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3) Verfahren, um Geräthe außer Gebrauch zu feßen. 


. 22. 


Um für die Zeit, wo die Maiſch- und Deftillir- 

eräthe nicht in Betrieb fein dürfen, ihre unbe- 

7 5 Benutzung für letzteren zu verhindern, werden 
entweder 


a) die Geräthe an Ort und Stelle durch einen 
Steuerbeamten unter Verſchluß geſetzt, in 
welchem Falle der f die Ma⸗ 
terialien zur Verſiegelung oder zum Verſchluſſe, 
und zwar in guter brauchbarer Beſchaffenheit, 
zu liefern hat, oder 


b) es muß ein Theil des Deſtillirgeräths am 
nächſten Wochentage nach Ablauf der Betriebs: 
friſt an die Steuerhebeſtelle abgeliefert werden. 
Befindet ſich 179 nicht am Orte, ſo wird 

ür den Transport des Geräths auf jede halbe 
Meile Entfernung Eine Stunde gut gerechnet. 


c) Kommt es darauf an, in Brennereien, welche 
zum Betriebe angemeldet ſind, das Deſtillir⸗ 
geräth während einzelner betriebsloſer Tage 
und Stunden außer Gebrauch i ſetzen, und 
iſt die Hebeſtelle über eine Viertelmeile entfernt, 
ſo kann auch geſtattet werden, daß ein von 
der Steuerbehörde zu beſtimmendes Stück des 
Deſtillirgeräths entweder bei einer zuverläſſigen 
185 im Orte, oder, in Ermangelung einer 
olchen, in einem von dem Brennereilokale 
möglichſt entfernten Raume im Gehöft des 
Brennereibeſitzers niedergelegt werde. 


Eine zur Aufbewahrung des Deſtillirgeräths 
7 und willfährige Perſon zu ermitteln, 
iſt Sache des de „ ſie für den 

Zweck anzuerkennen oder nicht, hängt von der 
Steuerbehörde ab. he eee 


d) Findet in Maiſchbrennereien zwischen mehreren 
Eiinmaiſchungen ein Zwiſchenraum in der Art 


3) Procedura celem wylaczenia sprzeiöw od uäyecia. 


8. 22. 


Aby przez czas, w ktörym sprzety zaeierne 
i destylatorskie nie powinny do fabrykacyi bye 
u2ywane, nieprawnemu ich uzyeiu zapobiedz, 
maja albo 


) Sprzety zostad w miejscu przez urzednika 
poborowego oddane pod zamknięcie, wktö- 
rym to razie posiedzieiel gorzelni winien 

ostarczyò materyalöw do opieezetowania 
lub zamkniecia — i to W dobrej do uzycia 
Sposobne) jakosci, albo tez 


o) ezes@'sprzetöw destylatorskich musi w.naj- 
blizszym dniu powszednim po uplywiu 
ezasu roboty zostad urzedowi poborowemu 
Wydang. Gdyby sie ostatni nie znajdowat 
W miejscu, wöwezas na transport sprze- 
töw poliezy sie zu kazde pol mili odleglo- 
Sei godzina. 


0) Jezeli chodzi o to, aby w gorzelniach, do 
Procederu zadeklarowanych, sprzęty de- 
Stylatorskie przez pewne dni 1 godziny, 
w.ktörych robota nie idzie, wylaezyd od 
uzycia, i jezeliby urzad poborowy by! 
Przeszlo @wier€ mili odleglym, dozwolo- 
nem tez byd moze, aby majgeg sie przez 
wladze poborowawyznaezyé sztuke sprze- 
to destylatorskich zlozono bad to u pe- 

wne), osoby w miejscu, ‚badz, —- w braku 
takowej — na ile moznosci jak najdalej 
od lokalu gorzelnego odleglem miejscu 
Ww podwöreu posiedziciela gorzelni. 
Wyszukanie osoby do zachowania 

Sprzetow destylatorskich stösownéj i go- 

‚ tOw£ej,. jest rzecza posiedziciela, gorzelni; 
Unanie je) w tym. celu lub nie, zawislo od 

Wadzy poborowej. 


d) deteli w gorzelniach zuciernych pomiedzy 
ku zacleraniami zachiodzi pauza w tym 


— 


ftatt, daß in Maiſchgefäßen an demſelben Tage, 
wo ſie leer geworden, nicht wieder eingemaiſcht 
wird, ſo kann die Steuerbehörde verlangen, 
daß jene Maiſchgefäße für den Tag oder die 
Tage des Nichtgebrauchs ſchief geſtellt werden. 


Wenn eine Brennerei ganz ruht, tritt in der 
Regel Verſchluß der Geräthe an Ort und Stelle 
ein, über deſſen Anlegung von dem Steuerbeamten 
eine Verhandlung aufgenommen wird, welche bis 
zur Wiederabnahme des Verſchluſſes in der Bren⸗ 
nerei aufbewahrt werden muß. Ob innerhalb der 
Betriebszeit einzelne Geräthe und welche außer Ge⸗ 
brauch zu ſetzen, und welches der oben unter a. bis 
d. 9 Mittel dazu in 15 e kom⸗ 
men ſoll, iſt nach den Umſtänden von der Steuer⸗ 
behörde zu beſtimmen. 


4) Verfahren bei zufälligen Unterbrechungen des Betriebes. 


b. 23. 


Wenn in den im $. 14. erwähnten Fällen der 
Brennereibetrieb unterbrochen wird, ſo iſt dies mit 
Beachtung der dieſerhalb zu erlaſſenden näheren 
Anordnungen ſogleich der Steuerbehörde anzuzeigen, 
welche die Richtigkeit der Angabe an Ort und 
Stelle unterſuchen läßt und die zu entrichtende 
Steuer feſtſetzt. f 


B. Vorſchriften für die Benutzung der 
Brennereien und Geräthe 


AA. Maiſchbrennereien. 
I) Anmeldung des Betriebes. 


5. 24. 


Der im F. 10. angeordnete Betriebsplan muß 
nach dem von der Steuerbehörde vorzuſchreibenden 
Muſter für einen vollen Kalendermonat, oder wenn 
der Betrieb erſt im Laufe eines Monats beginnen 
ſoll, für den noch übrigen Theil des Kalender⸗ 


sposobie, iz W naczyniach zaciernych 
w tym samym dniu, we ktörym. zostaly 
wypröZnione, powtörne zacieranie nie ma 
miejsca, wladza poborowa moze Zadad, 
aby owe naczynia zacierne przez dzien, 
lub dni nieuzycia staly przechylone. 


Jezeli gorzelnia zupelnie stoi, uskuteeznia 
sie po zwyczaj zamkniecie sprzetöw w miej- 
scu, co do przylozenia ktörego urzednik pobo- 
rowy przyjmie ezynnosc, ktöra powinna az do 
zdjecia zamkniecia bye w gorzelni zachowang. 
Czyby w tzasie obrotu mialy pojedyneze 
sprzety i ktöre zostac od uzytku wylaczone, 
i jakiby z podanych powyz pod a. do d. 
srodköw mial byd przy tem zastösowany, . 
winna wedle okolicznosci wyznaczyé wiadza 
poboro wa. Ey st 


4) Procedura W tazie przypadkowego przerwania roboty. 
IIND 8. 23. 


Jezeli w przypadkach, w 8. 14. wspomnio- 
nych, prowadzenie gorzelni döznaje Przerwa- 
nia, nalezy o tem, za przestrzeganiem majacych 
sie co do tego wydad blizszych rozporzadzen, 
doniesé niebawem 'wladzy poborowej, ktöra 
o rzetelnosei podania W miejseu sie przekona 
i majaey sie oplaeic podatek ustanowi. 


B. Przepisy tyozäce sie uzywania 
gorzelni i sprzetöw. 101 


44. Gorzelnie zacierne. 
1) Deklaracya procederu, 


vl Ba undo 
4 8. 24. 1 


Zuarꝛadzony w $. 10. plan procederowy musi 
wedlug majacego sie przez wladze poborowa 
Przepisac wzoru byd za caly miesiae kalenda- 
rzowy, lub gdyby proceder dopiero w eiggu 
miesiaca rozpoczae sie-mial, za reszte miesigca 

82* ; 


monats eingereicht werden, und die Einreichung 
mindeſtens drei Tage vor der erſten Einmaiſchung 
erfolgen. 


Außer den im F. 14. erwähnten Fällen kann 
eine Abänderung des angemeldeten Betriebs ein⸗ 
mal im Monate dann geſtattet werden, wenn der 
Betrieb dadurch verſtärkt wird. 


2) Anfertigung und Erforderniſſe der Vetriebspläue und Verfahren 
f mit denſelben. 388 158 . 


5 „ Nee 


Der Betriebsplan, zu deſſen Anfertigung nur 
allein das von der Steuerhebeſtelle unentgeltlich zu 
liefernde Formular benutzt werden darf, muß deut⸗ 
lich geſchrieben und, ohne daß darin etwas abge⸗ 
ändert oder ausgelöſcht iſt, zweifach der erſteren 
übergeben werden. een, * * 

Mangelhaft gefertigte Betriebspläne giebt die⸗ 
ſelbe ſofort zur Berichtigung zurück, und es wird 
in ſolchen Fällen die Einreichung als nicht ge— 
ſchehen betrachtet. 1 


Findet ſich bei der von der Hebeſtelle vorzu⸗ 
nehmenden Prüfung des Betriebsplans nichts zu 
erinnern, ſo werden beide Exemplare von derſelben 
genehmigt und vollzogen, das eine bleibt bei der 
Steuerhebefelle das andere wird dem Brennerei⸗ 
beſitzer zurückgegeben, welcher gehalten iſt, noch vor 
Anfang der erſten Einmaiſchung daſſelbe an einem 
hellen Orte in der Brennerei, welchen die Steuer⸗ 
behörde dazu auswählt, anzuheften und dort in 
einem Behältniſſe, über deffen Beſchaffenheit die 
Steuerbehörde 1 Anleitung geben wird, wäh⸗ 
rend der ganzen Dauer des angemeldeten Betriebs 
unbeſchädigt zu erhalten, damit die Aufſichtsbeamten 
und Jeder, der in die Brennerei eintritt, alsbald 
ſolches einſehen können. gr 


Wenn die Betriebszeit abgelaufen iſt, muß 
dieſes Exemplar von dem Brennereibeſitzer binnen 
drei Tagen an die Hebeſtelle zurückgeliefert und 


= DR 


kalendarzowego, podany, a podanie nastapié 
w przynajmniej.tezy dni przed pierwszym za- 
eierem. 


Opröez, przypadköw,, w S. 14. wspomnio- 
nych, moze zmiana co do zadeklarowanego 
procederu raz w miesige dozwolona byé w tym 
razie, gdyby proceder przez to poprawiono. 


2) Sporzadzenie i wymagalnosci planéw procederowych oraz 


obchodzenie sie z niemi, 

| F. 25. 

Plan procederowy, do sporzadzenia ktörego 
uzyc wolnö li majacego sie przez urzad pobo- 
rowy döstarezyd bezplatnie formularza, powi- 
nien wyraznie byd spisany i bez uskuteeznio- 
nych zmian lub wymazan, wspomnionemu 
urzedowi w dwöech egzemplarzachi dostawiony. 


Niedostatecznie sporzadzone plany proce- 

erowe urzad zwraca niebawem celem spro- 

stowania, w ktörym to razie uwaza sie jakoby 
dostawienie nie bylo weale nastapilo. 


Gdyby przy majacem sie przez urzad pobo- 
rowy przedsiewzigse rozpatrzeniu planu obro— 
towego nie znalazlo sie nie do nadmienia, wö- 
Wezas urzad oba egzemplarze zatwierdzä i pod- 
Pisuſe; jeden z nich pozostaje sie w ürzedzie 
a ei, drugi zas zwraca Posiedzieie- 
O wi gorzelni, ktöry obowiazany jest, jeszeze 
Przed roE OCH em pierwszego ZAcieru takowy 
na widnem miejscu w gorzelni,‘ Jakie"wiadza 
poborowa do tego wybierze, przybié i tamze 
80 we futerale, eo do formy ktôrego wladza 
poborowa blizsza wyda instrukeyg, przez caly 
cas zadeklarowanege procederu nieskazony 
zachowag, izby. urzedniey. dozörezy, i kazdy 
do gorzelni wstepujaey, mögl go natychmiast 
i e 


b Po upty wie casu procederu, egzemplarz 


ten Wulien przez posiedzitiela gorzelni bye 


W Przeciggu trzech dni urzedowi poborowemu 


— 593 — 


kann alsdann gegen das bei der eee 
zurückgebliebene Exemplar ausgetauſcht werden. 


3) Allgemeine Regeln für den Betrieb. 
a. Beſchränkung der Maiſchbereitung in Bezug auf Raum und Zeit. 


$. 26. 


Für jeden zur Einmaiſchung beſtimmten Tag 
darf nicht unter 600 Preußiſche Quart Maiſchraum 
angemeldet werden, auch find kleinere Maifchbot- 
tiche als von 300 Quart Inhalt nicht zuläſſig. 


Die Einmaiſchungen dürfen nur geſchehen: 

in den Monaten Oktober bis einſchließlich 
März von Morgens 6 Uhr bis Abends 
10 Uhr 

in den übrigen Monaten aber von Morgens 
4 bis Abends 10 Uhr. 


b. Regelmäßigkeit im Gebrauch der Maifchbottiche; 
$. 27. 


Dem Brennereibeſitzer bleibt zwar freigeſtellt, 
wie oft und wann er während des Monats, für 
welchen er den Betrieb angemeldet hat, die ange⸗ 
meldeten Maiſchbottiche benutzen will; die Be⸗ 
nutzung derſelben muß jedoch in einer regelmäßigen 
Besefoge dergeſtalt geſchehen, daß in dem zuerſt 
geleerten Maiſchbottiche auch mit der Einmaiſchung 
zuerſt wieder begonnen wird. 81980 


o. Benutzung ſteuerfreier Nebengefäße. 
$. 28. 


Wenn die Bereitung und Aufbewahrung der 
Maiſche bis zum Abbrennen derſelben nicht in den 
verſteuerten Maischbottchen allein geſchehen ſoll, 
ſondern dazu, oder zu einer mit der Branntwein⸗ 
fabrikation zu verbindenden Hefenbereitung aus 
Maiſche, die ſteuerfreie Benutzung noch anderer 


zwröcony i moze tam za egzemplarz, ktöry sie 
w urzedzie'poborowym'pozostal, byé wymie- 
niony. 


6) Powszechne reguly dla procederu, 
a. Ograniczenie fabrykacyi zacieru pod wzgledem miejsca i czasu. 


g. 26. 


Za kazdy dzien do zacierania przeznaczony 
nie wolno:deklarowadnize] 600 Pruskich kwart 
objetosei zacieru, röwnieZ nie dozwolone 82 
mniejsze kadzie zacierne anizeli 300 kwart 
wymiaru majace. 

Zacierania moga mied miejsce Ii: 

Wmiesigcach Pazdzierniku do Marca wia- 
Gznie, od 6 godziny z rana do 10 go- 
dziny W wieczör, 

w innych miesigcach zas od 4 godziny 
2 rana do 10, godziny w wieczör. 


5. Regularnosé vr. mi vanin kadzi zaciernyeh, 


$. 27. 


Posiedzicielowi gorzelni ;pozostawionem 
jest wprawdzie. do woli, ile razy i kiedyby 
Wmiesigcu za ktöry proceder zadeklarowal 
— 1adeklarowanych kadzi zaciernych ‚uzye 
cheial; uzycie: ich, powinno atoli Wregularnéj 
kolei mie‘ miejsce w ten sposôh, izby w kadzi 
zaciernéj, ktora zostala.najprzöd wyprözniong, 
znöw.tez najprzöd,zacieranie rozpoezeto. 


o. Uiywanie wolnyeh od podatku naczyn pobocznych. 
{ 133: 1197 
8.28. 
Jezeliby wyröb i zachowanie zacieru az do 


przepalenia go nastapid mialy nie w samych 
tylko opodatkowanych kadziach zaciernych, 


ale raczéj zyezono sobie do tego, lub do pola- 


ezonego zfabrykacya wödki wyrobu drozd2y 


ze zatieru, uzycia bez oplaty podatku innych 


* 


Gefäße oder Geräthe gewünſcht wird, ſo muß dazu 
die beſondere Erlaubniß der Steuerbehörde de 
gefucht werden. 


d. Beſchränkung des Abbrennens der Maiſche auf 
aa. beſtimmte Tage, 


F. 29. 


Dem Brennereibeſitzer iſt geſtattet, die Maiſche 
entweder am dritten oder vierten Tage nach der 
Einmaiſchung, den Tag derſelben mitgerechnet, ab- 
zubrennen und darnach den Betriebsplan einzu⸗ 
richten. Die an Einem Tage bereitete Maiſche 
muß auch an Einem Brenntage vollſtändig abge— 
luttert werden. 

Ein früheres oder ſpäteres Abbrennen der 
Maiſche iſt in der Regel nicht geſtattet; wird in 
außerordentlichen Fällen eine Ausnahme nöthig, ſo 
muß zuvor der Steuerhebeſtelle davon Anzeige ge⸗ 
macht, und deren ſchriftliche Genehmigung, welche 
jedoch bei Anträgen auf ſpäteres Abbrennen nicht 
über den vierten Tag hinaus gegeben wird, dem 
Betriebsplan beigeheftet werden. 

bb, auf Stunden. 
$. 30. 

An den Tagen, wo Branntweinblaſen zum 
Betriebe angemeldet ſind, darf in der Regel von 
7 Uhr Abends bis 5 Uhr Morgens nicht Be 
werden. Iſt wegen der Stärke des Betriebs, oder 
nach der Eigenthümlichkeit des Brenngeräths, oder 
in anderen beſonderen Fällen eine Ausnahme 
nöthig, ſo iſt darauf bei der Steuerbehörde anzu⸗ 
tragen, welche nach Prüfung der für den Antrag 
geltend gemachten Gründe die Genehmigung, den 
Umſtänden nach, nicht verſagen wird. Fi 


4) Freimachung der Geräthe, 


8. % 


Wenn unter amtlichen Verfi luß gef te Mei h⸗ 
und Deſtillirgeräthe in Beh tone ſollen, 0 


I 
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kerze naczyn i sprzetöw, nalezy uprosid oso- 
nego na to wladzy poborowej zezwolenia. 


d. Ograniezenie przepalania zaeieru na 
aa. pewne dni, 


. 29. 


Posiedzicielowi gorzelni dozwoloném jest, 
zacier trzeciego lub ezwartego dnia po zatareiu 
— dien zatareia wliezajae — przepalid i wedle 
tego plan procederowy urzadzié. Zacier wie- 
dnym dniu wyrobiony, musi tez w jednym 
dniu palnym by& zupelnie zwödezony. 


.. Rychlejsze lub pöZniejsze przepalenie za- 
cieru nie dozwolone po zwyczaj; gdyby w nad- 
zwyezajnych przypadkach stal sie potrzebnym 
wyJatek, nalezy_o. tem. urzedowi poborowemu 
wpierw_doniesc i pismienne pozwolenie jego 
— ktöre atoli u wniosköw o pöZniejsze prze- 
palenie nie udziela sie jak najdalej na eztery 
dni — do planu Ne ee 


bb. na godziny. 


$. 30. 


W niach, w ktörych garee wödezane do 
roboty zadeklarowano, nie wolno wlaseiwie od 
7 godziny w wieezör do 5 godziny 2 rana prze- 

alac. Gdyby wskutek wielkosei procederu, 
ub wedle osöbliwogei naczyn do przepalania, 
albo tez w innych szezegölowych przypad- 


kach, 3 byt wyjatek, nalezy o to 
u wiadzy poborowej wniese, ktöra po zbada- 


niu Powodöw wniosku, zezwolenia — ‚wedle 
okölieznosei — nie odmöwi. 
144197950 


4) Wydanie naczyun. 


el zamkniete z urzedu naezynia zacierne 
! destylacyjne, maja.bys wziete wuzycie, na- 


+) ‚7 
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beftimmt die Hebeſtelle, wann fich ein Beamter 
zur Abnahme des Verſchluſſes in der Brennerei 
einfinden ſoll. 

Der Brenner iſt nicht gehalten, auf den Be⸗ 
amten länger als eine Stunde über die beſtimmte 
Zeit jr warten, und kann nach deren Ablauf, wenn 
ein bekannter und glaubwürdiger Mann gegen⸗ 
wärtig iſt, und dieſer den Verſchluß als unverſehrt 
anerkannt hat, denſelben abnehmen. 


5) Vorſchriften für den gleichzeitigen Betrieb der Brauerei und 
Brennerei. f 


§. 32. 

Da, wo die Braumalzſteuer beſteht, darf bei 
dem gleichzeitigen Betriebe der Brauerei und Bren⸗ 
nerei für die letztere, falls nicht die von der 
Brauerei zu entrichtende Steuer ſixirt iſt, reines 
Malzſchrot nicht verwendet, das zur Brennerei be⸗ 
ſtimmte Malz muß vielmehr vor dem 5 70 — 
auf der Mühle wenigſtens zum vierten Theile mit 
ungemalztem Roggen vewpiſcht Perden Wird an 

rten, wo die Braumalzſteuer beſteht, neben der 
Brauerei Branntwein aus Kartoffeln gebrannt, ſo 
iſt zu letztrem Behufe der Gebrauch von reinem 
Malzſchrot zwar geſtattet, daſſelbe muß jedoch be⸗ 
ſonders angemeldet und aufbewahrt werden und 
ſteht unter der Aufſicht und Kontrole der Steuer: 
behörde. 7 
‚A Br Re 8 
BB. Btennetöien zur er Kr Branntwein aus nicht mehligen 


14 
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) Anmeldung des Betriebs. 

N F. 33. af 
Bezüglich der Anmeldung des Betriebs kom⸗ 
men die Beſtimmungen der NN 24. und 25. auch 
ei der Bereitung von Branntwein aus nicht meh⸗ 
ligen Stoffen zur Anwendung. Der Betriebsplan 
darf für die Periode, auf welche er lautet, in der 
egel nur auf Stoffe von einem und demſelben 
Steuerſatze gerichtet ſein wer für die ganze ange⸗ 
meldete Betriebszeit den höheren Steuerſatz (F. 4. 


öwezas urzad poborowy stanowi, kiedy urze- 
dnik ku odjeeiu zamkniecia przybedzie do go- 
rzelni. 

Gorzelnik nie potrzebuje ezekad na urze- 
dnika diuzej jak godzine nad czas naznaezony, 
a po je) uplynieniu moze odjad zamkniecie, sko- 
roby byk przy tem obeeny ezlowiek znajomy 
i wiarogodny, ktöry, zamkniecie za nienaru- 
szone uznal. Ne 


9), Przepisy tyezgee sig röwnoczesnego prowadzenia browaru 
i gorzelni. 


g. 32. 


Tam, gdzie podatek od stodu Piwnego istnieje, 
nie wolno przy röwnoezesnem. prowadzeniu 
browaru i gorzelni do ostatniéj uzywad eye 
stego Szrötu slodowego, chyba zeby majacy 
sie od browaru oplacad podatek by! ustalony; 
sid, przeznagzony do gorzelni musi raczéj 
Przed Zeszrötowaniem na mtynku zostad przy- 
najmnie) do em 00 ches ieszany z nie Slo- 
dzoném zytem. Gdyby po miejscach, gdzie 
istnieje podatek od slodu piwnego, obok bro- 
waru palono wödke z kartofli, dozwolonem jest 
wprawdzie uzywanie do tego ezystego szrõtu 
siodowego, takowy musi ätoli by osobno.de- 
klarowanym i zachowywanym i zostaje pod 
dozorem i kontrola wiadzy poborowej. 


BB. ‚Gorzelnie do fabrykacyi wôdki z pierwiastköw. 
nie,inaeznych, 


17 Deklaracya procederu, 
2% F 855 


f DAG. i 

W gleddem deklaracyi Procederu znajduja 
zastösowanie postanowienia $$. 24. i 25. i przy 
fabrykacyi wödki , z pierwiastköw nie ma- 
ezuych. Plan obrotowy powinien za peryöd, 
na ktöry opiewa, odnosid sie po zwyezaj li do 
pP 


150 111 


ierwiastkow Jednej i tej same) pozycyi poda- 
5 ; kto za caly zadeklarowany AR 
cederöwy uiszeza Wyaszg Oplate Podatkowa 


Litt. b.) entrichtet, ift in der Wahl der nicht meh⸗ 
ligen Stoffe und deren Abwechſelung keiner Be⸗ 
ſchränkung unterworfen. 

Wer in einem Jahre nicht mehr als 15 Preußi⸗ 
ſche Eimer Stoffe der erſten ($. 4. Litt. a.) oder 
7 Eimer der zweiten Art ($. 4. Litt. b.) zu Brannt⸗ 
wein verwenden kann oder will, muß dieſen Vorrath 
innerhalb eines Kalendermonats abbrennen, auch darf 
überhaupt nicht weniger als beziehungsweiſe 15 und 
7 Eimer für einen Monat angemeldet werden. 


2) Beſtimmung der Brennzeit. 


f $. 34. 

In Anſehung der Brennzeit greifen zwar die 
Beſtimmungen des F. 30. ebenfalls Platz, jedoch 
kann dieſelbe, wenn die Anzahl der angemeldeten 
Blaſenfüllungen, welche nicht unter zwei an einem 
Tage ſein darf, der Produktionsfähigkeit der Blaſe 
innerhalb der vierzehnſtündigen ap e nicht ent⸗ 
ſpricht, durch die Steuerbehörde auf das wirkliche 
Bedürfniß vermindert werden. 


3) Materialkontrole. 
a. Abgabe von Material ⸗Vorrathsverzeichniſſen. 


. 35. 


Die im F. 11. vorgeſchriebenen Material ⸗Vor⸗ 
rathsverzeichniſſe müſſen in doppelter Ausfertigung 
übergeben werden, und die Art und Menge des in 
jedem Gefäße befindlichen Materials, ſowie den 
Aufbewahrungsort enthalten. ö 

Auf dieſes Verzeichniß findet dasjenige ebenfalls 
Anwendung, was im H. 25. wegen der Betriebs- 
pläne vorgeſchrieben iſt. 


b. Revifion der Materialvorräthe. 


$. 36. 
Bei Reviſion der Vorräthe an Material werden 


alle „dergleichen Vorräthe enthaltende Gefäße für 
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(C 4. Lit. ö.), ten pod wzgledem wyboru pier- 
wiastköw nie macznych, oraz ich przemiany, 
zadnemu nie ulega ograniezeniu. 

Kto w jednym roku nie nad 15 Pruskich 
wiader materyi pierwszego ($. 4. Lit. d.), lub 
7 wiader drugiego rodzaju ($. 4. Lit. ö.) na 
wödke obracad moZe lub chee, musi zasöb ten 
w przeciggu miesigca kalendarzowego przepa- 
lic, jako tez nie powinno sie w ogöle nizej 15 
resp. 7 wiader za miesiac deklarowa£. 


2) Wyznaczenie ezasu palenia. 


8. 34. 


Co do ezasu palenia znajduja wprawdzie za- 
stösowanie röwnie2 postanowienia F. 30., jedna- 
kowoz takowy moe wrazie, Zeby ilosé zade- 
klarowanych tresei gareowych — ktöra nie po- 
winna wynosié nizej dwöch w jednym dniu — 
nie odpowiadala prestacyi brolakching garca 
przez ezternastogodzinny ezas palenia, zostad 
przez wladze poborowà do rzeezywistéj po- 
trzeby zredukowanym. 


3) Kontrola nad materyalami. 
a. Podatek od spisow zasobow w materyalach. 


g. 35. 


Przepisane w. 11. spisy zasoböw w mate- 
ryalach musza w podwöjnem wygotowaniu 
by z}ozone, i zawieraé gatunek I ilosd znaj- 
dujgcego sie w kazdem naczyniu materyalu 
Jako tez miejsce zachowania. 

Do spisu tego odnosi sie, röwniez) to, co 
w . 25. przepisane jest wzgledem planöw pro 
cederowych. n 


b. Rewizya zasoböw w materyalach. 


8. 36. 


‚Przy rewizyi zusobõow w materyale, WSI 
stkie naczynia, tym podobne zasoby zawiera- 


voll angenommen; bei eingeftampften Weintreſtern, 
Kernobſt und Treſtern von demſelben jedoch für die 
obere unbrauchbare Schicht zehn 1 von dem 
Inhalt des Gefäßes in Abzug gebracht. 


$. 37. 


Der Reviſion wird das nach $. 35. abzugebende 
Verzeichniß zum Grunde gelegt und unter demſel⸗ 
ben der Befund von dem revidirenden Beamten 
beſcheinigt. Ergiebt ſich hierbei nach dem im vori⸗ 
gen eig Som gedachten Abzuge gegen den an- 
gezeigten Geſammtvorrath ein Mehrbetrag und be⸗ 
läuft ſich dieſer nicht auf ein Zehntheil, ſo tritt, wie 
bei einem Minderbefund, nur eine Berichtigung des 
Verzeichniſſes ein; wegen eines größeren Mehrbe⸗ 
trages muß jederzeit das Strafverfahren eingeleitet 
werden. Das eine Exemplar des mit der Revi⸗ 
ſionsbeſcheinigung verſehenen Verzeichniſſes wird 


bei der Steuerhebeftelle zurückbehalten, das andere 


Exemplar aber dem Brennereibeſitzer zurückgegeben 
der ſolches aufbewahrt und bei Aufſtellung der 
Betriebspläne benutzt. 


$. 38. 


Werden neue Vorräthe angeſchafft, ſo müſſen 
ſolche der Hebeſtelle angemeldet und unter gehöri⸗ 
ger Reviſion in dem Verzeichniſſe ($. 35.) in Zu⸗ 
ang gebracht werden. Ebenſo muß jede Verwen⸗ 
And, es in dieſen Verzeichniſſen elle Ma: 
terials zu anderen Zwecken, als unter ehöriger 
Anmeldung zum Branntweinbrennen, der Hebe elle 
angezeigt und nachgewieſen werden, es müßte denn 
auf ferneren Brennereibetrieb bis zum nächſten 
Septembermonat gang berichtet werden, in welchem 
du e die Materialkonkrole, von der Verzichtung ab, 
is dahin aufhört. 


9. 39. 


Der zum Brennen angemeldete und von dem 
Vorrathsverzeichniſſe zu Rehn Zwecke gegelhrighene 
Theil der Materialien wird auf den Grund des 

iebsplans beſonders revidirt und unter dem⸗ 
Bundes- Geſeßbl. 1868. 


Jace, przyjmujg sie za pehne; przy ubitych 
wytioezynach z winogron, owoeu pestkowego 
i wytloezynach zen, potrgea sie atoli za nieuzy- 
tecznq görng warstwe dziesied procent z tresci 


naczynia. 
§. 37. 

Przy rewizyi przyjmie sie za podstawe 
spis, wedle . 35. zlozy@ sie majaey, pod ktö- 
rym rewidujacy urzednik Poswiadezy rezultat. 
Gdyby sie przy tem po potraceniu, W poprze- 
dzajaeym paragrafie wspomnionem, w obee 
zudeklarowanego ogölnego zasobu wykazala 
Przewyzka, i gdyby takowa nie wynosila je- 
dne) dziesiate]), wowezas — tak Jak w przy- 
padkus zeby sie mniéj wykazalo — ma miej- 
sce li sprostowanie spisu; wzgledem: wiekszej 
nadwyzki,spowodowa6 sie ma kazda raza pro- 
cedura karng. Jeden egzemplarz spisu opatrzo- 
nego poswiadezeniem rewizyjném zuatrzyma sie 
u urzedu poborowego, drugi egzemplarz zas 
avi ci sie posiedzieielowi gorzelni, ktöry go 
zachowuje i przy ustawieniu planow procede- 
rowych zen korzysta. 


8. 38. 


W razie sprowadzenia nowych zasoböw, 
winny takowe urzedowi poborowemu bye po- 
dane i pod nalezyta rewizya w spisie ($.35.) do- 
pisane. Tak samo kazde spotrzebowanie za- 
wartego w spisach tych materyadu na inne cele, 
anizeli pod nalezyta deklaracya na palenie 
wödki, winno urzedowi poborowemu by6 do- 
niesione i wykagane, chyba zeby sie dalszego 

rocederu gorzelnego a do najblizszego Wrze- 
snia, calkiem zzecgong, W ktörym to razie kon- 
trola materyalu, Od chwili zrzeezenia sie, al 
do rzeczonego czasu ustaje. 


8.39. 


Zadeklarowana do palenia i ze spisu zaso- 
böw tym koncem umazana ezeSE materyalöw, 
zrewiduje sie osobno na podstawie planu Pro- 
cederowego, pod ktörym rezultat Przez urzad 
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felben der Befund von der Hebeſtelle beſcheinigt. 
Bei Abweichungen des Befundes von dem ange⸗ 
meldeten Betrage findet die dieſerhalb in dem F. 37. 
gegebene Vorſchrift Anwendung. 

Die Steuerzeichen an den Gefäßen müſſen, bis 
deren Inhalt ganz abgebrannt iſt, unverletzt erhal⸗ 
ten werden. d 


4) Verfahren, wenn Material verdorben iſt. 


F. 40. 


Material, welches bei der Reviſion verdorben 
und untauglich zur Verwendung auf Branntwein 
. werden möchte, iſt von dem revidirenden 
Steuerbeamten, wenn es mehr als die oben nach 
$ 36. zu vergütende Schicht begreift, entweder mit 
uſtimmung des Brennereibeſitzers aus dem Auf- 
bewahrungsgefäß ſogleich auszuſondern und von 
dem Vortahavetzecchniſſe oder dem Betriebsplane 
abzuſetzen, oder aber, wenn der Brennereibefiger 
dieſes nicht will, oder nicht zugegen iſt, das ganze 
Gefäß, worin ſich dieſes verdorbene Material befin⸗ 
det, aus der Vorrathserklärung auszuſcheiden. 


Außerdem kann auf angebliches Verdorbenſein 
von Material keine Rückſicht genommen werden. 


5) Fixation der Brennereien. 


. 41. 


Für Brennereibetrieb, der ununterbrochen we⸗ 
nigſtens ſieben Tage fortgehen ſoll, kann auch, und 
zwar auf dieſe oder längere Zeit innerhalb jeden 
Kalendermonats, Fixation der Steuer eintreten. 
Dieſe wird dann berechnet nach Maaßgabe der zu 
verwendenden Materialgattung und derjenigen Menge 
dieſes Materials, welche während der erklärten Be⸗ 
triebszeit ohne Unterbrechung mit den zum Gebrauch 
beſtimmten Deſtillirgeräthen nach ihrer Betriebs- 
8 (F. 34.) in Branntwein umgewandelt wer⸗ 
den kann. 
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poborowy sie poswiadezy. W razie dyfe- 
reneyi pomiedzy rezultatem a zadeklarowana 
ilogeig, zastösuje sie wydany w $ 37. co do 
tego przepis. 

Znaki poborowe na naczyniach winny az 
do zupelnego przepalenia ich tresei, zachowane 
byé nienaruszone. 


4) Procedura, jezeli materyal sig zepsul. 


$. 40. 

Materyat, jakiby przy rewizyi znaleziono 
zepsutym i na fabrykaeya wödki nie zdatnym, 
powinien przez rewidujacego urzednika — 
gdyby wynosil wieeej anızeli majaca sie wedle 
$: 36. wynagrodzié warstwe — bye albo za 
przyzwoleniem. posiedzieiela gorzelni nieba- 
wem z naezynia, w ktörem sie miesci, wyla- 
ezony i ze spisu zasoböw lub z planu procede- 
rowego umazany, lub tez, gdyby posiedziciel 
gorzelni tego nie cheial, albo gdyby nie byl 
obeenym, cale naezynie, w ktörem sie zepsuty 
materyal znajduje, musi z deklaracyi zasoböw 
by@ wylaezone. 

Opröez przypadku tego nie moze sie na 
rzekome zepsucie materyalu mie& wzgledu. 


5) Fiksacya gorzelni, 


g. al. 


Dlaprocederu gorzelnego,ktöry bez przerwy 
przynajmniej siedm dni isé ma, moze takze — 
i to na tenze, lub na dluzszy czas wsröd 
kazdego miesigea kalendarzowego — nastg- 
pie ustanowienie podatku ryezaltowego.illiksa- 
cya). W takim razie takowy obere sig 
w miare majacego sie konsumowaé gatunku 
materyalu, oraz te). ilosci materyalu tegoz, 
jaka w eiggu deklarowanego ezasu procedero- 
wego bez przerwy moZe za pomoed przezna- 
ezonych do uzyeia sprzetöw destylaeyjnyeh, 
wedle ich prestacyi pröcederowéj ($. 34.), bye 


na wödke zämieniona. 


Die Steuerkontrole beſchränkt ſich alsdann allein 
darauf, die Geräthe nur während der Betriebszeit 
außer Verſchluß zu laſſen und dahin zu ſehen, daß 
keine höher beſteuerten Materialgattungen zur Ver⸗ 
wendung auf Branntwein kommen. 


Die oben vorgeſchriebene Materialkontrole ruht 
für fo fixirte Brennereien und fie find nicht ge⸗ 
halten, beſondere Betriebspläne abzugeben, oder 
ihre Materialbeſtände nachzuweiſen. Eine ſolche 
Steuerfixation hängt übrigens von dem freien 
Uebereinkommen der Verwaltung mit dem Steuer⸗ 
pflichtigen ab, und es ſind zu dem Ende die Be⸗ 
dingungen in der Fixationsbewilligung beſtimmt 
auszudrücken. 5 


Die Steuerbehörde kann zu jeder Zeit die 
Fixationsbewilligung zurücknehmen, wenn die Ge⸗ 
räthe verändert und die feſtgeſetzten Bedingungen 
nicht erfüllt werden. 


6) Gleichzeitiger Betrieb der Brennerei aus Getreide oder Kartoffeln. 


$. 42. 


Brennereien, welche außer den §. 4. genannten 
Stoffen auch Getreide, Kartoffeln u. ſ. w. auf 
Branntwein verarbeiten, ſind in dieſer Hinſicht 
ganz nach den für die Branntweinbereitung aus 

fa Materialien beſtehenden Vorſchriften zu be⸗ 
ndeln. 


IV. Rechte und Pflichten der Steuer⸗ 
beamten bei Ausuͤbung des Dienſtes. 


1) Revifionsbefugniß der Steuerbeamten. 
a. Beſuch der Gewerbsräume. 


ds. edi 


Das Gebäude, in welchem eine Brennerei be⸗ 
trieben wird, wohin auch die Räume, in welchen 


Kontrola poborowa wöwezas rozeigga sie 
jedynie do tego, aby naczynia byly li przez 
ezas procederu od zamkniecia wolne, i aby na 
fabrykaeya wödki nie obracano materyalöw 
wyzszemu podatkowi ulegajaeych. 


Przepisana powyz kontrola materyalöw 
zawiesza sie co do gorzelni, na ten sposöb 
ufiksowanych, ktöre tez nie obowigzane sa do 
skladania osobnych planow procederowych, 
ani do wykazywania swych zasoböw w ma- 
teryalach. Taka fiksacya podatköw zawista 
zreszta od dobrowolnego ukladu administra- 
cyi z obowigzanym do podatku posiedzicielem, 
ktörym to koncem powinny warunki by& wy- 
raznie w koncesyi fiksacyjnéj ustanowione. 


Wladza poborowa moe kazdéj chwili kon- 
cesyg fiksaeyjna cofnae,.gdyby sprzety zmie- 
niono i ustanowionych warunköw nie dopel- 
NIONO. * 199 799% : 

2 - | N Ft 
6) Röwnoezeshe prowaclzenie piocedefu gorzelnego ze zbo2a 
Ab kartoſſi 
$. 42. 

Gorzelnie, ktöre pröez oznaezonych w 8.4. 
pierwiastköw, takze i zboZe, kartofle i t. d. na 
wödke wyrabiajg, traktowad sie w tym wzgle- 
dzie maja zupelnie wediug przepisöw, jakie co 
do fabrykaeyi wödki z takichz mäteryalöw 
istnieja. 


IV. Prawa i obowiazki urzednikow 
poborowych przy pelnieniu siuzby. 
1) Prawo "odhywania rewizyi przez. urzedniköw poborowych. 
4. Zwiedzanie lokali procederowych. 

8. 43. 


Budynek, w ktörym ma miejsee przepalanie 
wödki, wigeznie z lokalami, w ktörych sie znaj- 
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die Gefäße zum Einmaiſchen, Abkühlen, Kochen 
und Dämpfen des Materials aufgeſtellt ſind, ſo⸗ 
wie die Gefäße, in welchen nicht mehlige Stoffe, 
und die Räume, in denen außer Gebrauch geſetzte 
Theile des ng aufbewahrt werden, ge⸗ 
hören, kann, ſobald die Brennerei zum Betriebe 
angemeldet iſt, zu jeder Zeit, ſonſt aber nur von 
Morgens 6 bis Abends 9 Uhr von den Steuer⸗ 
beamten Behufs der Reviſion beſucht, und muß 
ihnen zu dem Behufe ſogleich geöffnet werden. 


So lange in der Brennerei geatbeitet wird, 
muß der Zugang derſelben ſtets unverſchloſſen fein. 


55855 F. 44. 

In derſelben erſtreckt ſich die Reviſionsbefugniß 
der Beamten darauf, nachzuſehen, daß du 
a) überhaupt die Brennereigeräthe unverändert, 
ſo wie ſie angegeben und bezeichnet worden, 
auch keine unangemeldeten Geräthe vorhanden 
ſind, und außer Gebrauch geſetzte Geräthe ſich 
noch in dieſem Zuſtande befinden; 


b) der abgegebene Betriebsplan in allen Theilen 
pünktlich befolgt werde, auch, inſofern aus 
nnicht mehligen Stoffen gebrannt wird, keine 
unangemeldete Gefäße mit dergleichen Stoffen 
vorhanden ſind. i 


b. Hausſuchungen. 
6, 45. 


Iſt gegründeter Verdacht vorhanden, daß Unter⸗ 
ſchleife, um dem Staat die ſchuldigen Gefälle zu 
verkürzen, begangen worden, und deshalb eine 
förmliche Hausſuchung erforderlich, es ſei bei Per⸗ 
ſonen, welche Brennerei betreiben, oder bei anderen, 
ſo darf ſie nur unter Beachtung der für Haus⸗ 


dujg statki do zacieru, chlodzenia, gotowa- 
nia i parzenia materyahu, jako tez naczynia, 
W ktöryeh sie'mieszezg pierwiastki nie maezne 
— wraz 2 lokalami, 'wktörych zlozone sa wy- 
laczone od uzyeia sprzety destylacyjne, moze, 
skoro proceder w gorzelni zadeklarowano, 
kazdej chwili, w inne) zas porze tylko od go- 
dziny 6 2 rana do 9 wieczorem, byé przez 
urzedniköw poborowych celem rewizyi zwie- 
dzany, i winien im w tym celu byd natychmiast 
otworzony. 


." Dopski w.gorzelni robota idzie, musi wehöd 
do niéj by& zawsze niezamknietym. 


ren eee 


Urzedniey maſg tam prawwo rewidowaé, e 
pitch nenen 
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a) w ogöle naczynia gorzelne znajduja sie bez 
odmiany tak, jak je podano i oznaczono, 
i czy nie ma naczyn nie deklarowanych, 
oraz cy naczynia wylaczone od uzyecia 
znajduja sie jeszeze w tym stanie; 


0) zlozony plan proeederowy bywa we wszy- 
= „..Stkich ezeseiach punktualnie. przestrze- 
Sanyx, ora: gdyby palono 2 pierwia- 
'Stköw nie maeznych — ezy nie ma niede- 
klärowanych naczyn 2 materyalami ta- 
kKkiemi a 
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b. Rewizye domowe. 


men 


Ser 


. Jeeli ma miejsce uzasadnione podejrze- 
nie dokonanych defraudaeyi eelem ukröcenia 
Raadowi naleznych podatköw, i W 'skutek 
tego jest potrzebna formalna rewizya domowa, 
badz to u osöh! trudnigcych sie fabrykacya 
Wödki, badz u Shnyeh, odbyc sie ona moze 
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ſuchungen im Allgemeinen vorgeſchriebenen Formen 
und an ſolchen Orten ſtattfinden, die zur Begehung 
des Unterſchleifs oder Verheimlichung von Beſtän⸗ 
den ſteuerpflichtiger Gegenſtände geeignet ſind. 


c. Verhalten derjenigen, bei welchen revidirt wird. 


$. 46. 


Diejenigen, bei welchen revidirt wird, und 
deren Gewerbsgehülfen ſind verbunden, den revi⸗ 
direnden Beamten diejenigen Hülfsdienſte zu leiſten, 
oder leiſten zu laſſen, welche erforderlich ſind, um 
die ihnen obliegenden Geſchäfte, es mögen ſolche 
in Reviſion des Betriebs, Nachmeſſung der Ge⸗ 
räthe, Anlegung des Verſchluſſes oder Seftfellung 
des Thatbeſtandes bei vorgefundenen Unrichtigkeiten 
a „ in den vorgefchriebenen Grenzen zu voll- 
ziehen. 


2) Dienftftunden und bereite Abfertigung. 


$:.47. 


Die Dienſtſtunden, in welchen die Erhebungs⸗ 
beamten an den Wochentagen zur Abfertigung der 
Steuerpflichtigen bereit ſein müſſen, beſtimmt die 
Verwaltung. Als Regel wird feſtgeſetzt, daß, wo 
die Hebeſtellen mit zwei oder mehreren Beamten 
beſetzt find, die Dienſtſtunden folgende fein ſollen: 


in den Wintermonaten Oktober bis Februar 
einſchließlich Vormittags von 8 bis 12 Uhr 
und Nachmittags von 1 bis 5 Uhr, 


in den übrigen Monaten von 7 bis 12 Uhr 


und von 2 bis 5 Uhr. — An anderen 
Orten ſind die Dienſtſtunden auf die Vor⸗ 
mittagszeit von 9 bis 12 Uhr eingeſchränkt. 


li 2a przestrzeganiem formalnosei, jakie co 
do rewizyi domowych  w. ogöle przepisane, 
oraz W .takich lokalach, ktöre dag sposo- 
bnose do popelnienia defraudacyi lub zataje- 
nia przedmiotöw.podatkowi ulegtych. 


o. Zachowanie sie osöb, u ktörych ma miejsce rewizya. 


8. 46. 


Ci, u.ktöryeh sie rewizya odbywa, oraz 
ich pomocniey w procederze, obowiazani sa, 
udzieli6 lub kazad udzielié rewidujaeym urze- 
dnikom téj pomocy, jaka potrzebna jest, 
aby poruezonych im funkeyi — bez rözniey, 
ezyby takowe polegaly na rewizyi procederu, 
een naczyn, przydozeniu zamknieeia 
ub zakonstatowaniu istoty czynu w razie zna- 
lezionych niedokladnösei — mogli w przepi- 
sanych dopehniè granicach. 


2) Godziny sluzbowe i skore ekspedyowanie. 


A 


Godziny stuzbowe, W ktörych urzedniey 
poborowi wdniach powszednich gotowymi byé 
winni do ekspedyowania podatkujacych, prze- 
pisuje administracya. Za prawidlo stanowi 
sie, 12, gdzie przy urzedach poborowych znaj- 
duje sie dwöch lub wiece) urzedniköw, godziny 
sluzbowe maja by nastepujace: 


w miesigcach zimowych od Pazdziernika 

as do Lutego wiaeznie, przed pohı- 
. dniem od 8 do 12 a z poludnia od 1 do 
5 godziny, 

w innych miesigeach od 7 do 12 i od 2 do 
5 godziny. — Na innych miejscach go- 
dziny shuibowe ograniezone sa na cas 
przedpoludniowy od 9 do 12. 


= 


Wenn es nöthig iſt, muß auch außer dieſer Gdyby tego bylo patrzebs, nalezy i krom 
Zeit die Abfertigung der Steuerpflichtige möglichſt oznaezonego ezasu podatkujaeych ile moznosei 
bewirkt werden. Abweichungen von vorſtehenden ekspedyowac. Odmienne od powyZszych prze- 
Beſtimmungen ſollen an den Orten, wo dergleichen pisow urzadzenia winny tam, gdzie zachodza. 


ſtattfinden, beſonders bekannt gemacht werden. osobno by& obwieszezone. 
3) Ablehnen von Geſchenken. 3) Nieprzyjmowanie podarkôw. 
$. 48. §. 48. 


Von den Steuerſchuldigen dürfen die Steuer⸗ Od podatkujaeych nie wolno urzednikom 


beamten unter keinen Umſtänden für irgend ein Poborowym pod Zadnemi okolieznoseiami za 


Dienſtgeſchäft ein Entgelt oder Geſchenk, es ſei Ladng bad czynnose stuzbowa wynagrodze- 
an Geld, Sachen oder Dienſtleiſtung, 48 habe nia lub 1 1 badz to w . rze- 
Namen, wie es wolle, verlangen oder annehmen. czach Jub poslugach, bez rözniey nazwy, Zadaé 
Andererfeit3 dürfen die Steuerpflichtigen dergleichen aui przyjmowad. Z drugiej strony zus poda- 
unter keinen Umſtänden und unter deere Vor⸗ tkujzey nie powinni tym podobnych pod Z- 
wand geben oder nur antragen, ohne ſich ſtraf- dnemi okolicznosciami i pod zadnym pozorem 
fällig zu machen. dawad, ani nawet ofiarowaé, bez sciggnienia 
na siebie kary. 


0 2 


4) Unzuläſſigkeit von Nebenerhebungen. 4) Niedozwolone oplaty poboezne. 
. | g. 49. 

Außer den beſtimmten Steuerſätzen wird nichts Opröez przepisanych podatköw nie sie nie 
erhoben; Quittungen und Beſcheinigungen der Steuer- Pobiera; kwity 1 poswiadezenia wiadz poboro- 
behörden werden gebührenfrei ertheilt. wych wydajg sie bez oplaty. ö 

V. Von den Strafen und dem Straf— V. © karach i procedurze karnéj. 
verfahren. 

A. Allgemeine Strafbeſtimmungen. A. Powszechne przepisy karne. 

I) Strafe der Defraudation. . i 0 I) Kara za defraudacyg. 
F. 50 8 3 . 50. 


Wer eine Gewerbshandlung, von deren Aus. Kto ezynnogd Ban ei — r wer 
übung die Entrichtung der Branntweinſteuer ab- konywania ala bene ta podatku ca 
hängig iſt, vornimmt, hat, wenn ſolche entweder wödki, przedsiebierze, jezeli tako wa badz to 


— 


in einem von der Steuerhebeſtelle vollzogenen Be⸗ 
triebsplane gar nicht angegeben iſt, oder von der 
hierin angegebenen dergeſtalt abweicht, daß daraus 


eine Verkürzung der Steuer folgt, die Strafe der 
Defraudation verwirkt. 


a. im erſten Falle. 


5. 51. 


Die Strafe der Defraudation beſteht in einer 
Geldbuße, welche dem vierfachen Betrage der vor⸗ 
enthaltenen Steuer gleichkommt. Die Steuer iſt 
überdem von der Strafe unabhängig zu entrichten. 


118195 
b. im erſten Rückfalle 


$. 52. 


Im Falle der Wiederholung nach 1 Belen 
ener Beſtrafung wird die Strafe auf den acht⸗ 
achen Betrag der vorenthaltenen Steuer beſtimmt. 
Außerdem darf der Schuldige, wenn er Brenner 
iſt, das Recht zu brennen in einem Zeitraume von 
drei Monaten weder ſelbſt ausüben, noch durch 
einen Anderen zu ſeinem Vortheile ausüben laſſen. 


© bei ferneren Rückfällen. 


$. 53. 


Im dritten Falle der Uebertretung nach vor⸗ 
hergegangener zweimaliger Beſtrafung iſt der ſechs⸗ 
zehnfache Betrag der nicht erlegten Steuer als 
Strafe verwirkt. Iſt der Schuldige ein Brenner, 
ſo darf er das Gewerbe des Brennens nie und zu 
keinen Zeiten weder ſelbſt ausüben, noch durch einen 

nderen zu feinem Vortheile ausüben laſſen. 


w podpisanym przez urzad poborowy planie 
procederowym nie jest weale podang, lub od 
podanej tamze tak Zbacza, iz ztad wynika ukrö- 
cenie podatku, zawinit karę defraudaeyi. 


d. W pierwszym razie. 


8.51. 


Kara za defraudacya polega na winie pie- 
nieZnej'röwnajaeej sie poezwörne) ilosei nie- 
oplaconego podatku. Nadto powinigg, mimo 
uiszezong kare, podatek byé ontäcon WR 


j 7777 
b. W pierwszem powtörzeniu. 


9. 52. 


W razie powtörzenia, po poprzedniem uka- 
raniu, ustanawia sie kara na o$mioraka ilosé 
nieoplaconego podatku. Pröcz tego nie wolno 
winowajcy, jezeli jest gorzelnikiem, W prze- 
ciagu trzech miesieey :wykonywad prawa pa- 
lenia wödki ani samemu, ani tez przez nikogo 
innego na rzecz swoje. 


c. W dalszych powtörzeniach. 


9 38. 


Za trzeeiem wykroczeniem, po dwukrotnem 
poprzedniem ukaraniu, zawinilo sie kare sze- 
snastokrotne) ilosei nieoplaconego podatku. 
Jezeli winowajca jest gorzelnikiem, nie wolno 
mu procederu palenia nigdy i w zadnym ezasie 


sahemu wykönywad,'ani przez nikogo innego 


na rzecz swoje wykonywad kazaé. 


7 


2) Anwendung der Defraudationsſtrafe, wenn außer Gebrauch geſetzte 
Miaiſch, oder Deftillirgeräthe unbefugter Weiſe benußt werden. 


. . 54. 


Wenn Maiſchgefäße, welche von der Steuer: 
behörde außer Gebrauch geſetzt worden, unbefugter 
Weiſe zum Einmaiſchen benutzt worden find, fo ſoll 
die Berechnung der Steuer und der Defraudations⸗ 
ſtrafe in der Art geſchehen, daß auf jeden dritten 
Tag von der Stunde ab, wo die Maiſchgefäße zu⸗ 
letzt amtlich unter Verſchluß gefunden worden ſind, 
bis zur Zeit der Entdeckung eine Einmaiſchung an⸗ 
genommen wird. „ ons o 19% 

f §. 55. 

Sind in Brennereien, wo Branntwein aus 
nicht mehligen Stoffen bereitet wird, Deſtillirge⸗ 
räthe, welche von der Steuerbehörde außer Ge⸗ 
brauch geſetzt worden, unbefugter Weiſe wieder in 
Betrieb gebracht, ſo werden die verkürzte Steuer 
und der Betrag der Defraudationsſtrafe nach der⸗ 
jenigen Materialmenge zum höchſten Steuerſatze 
ba welche ſeit der Stunde, wo das unbefug⸗ 
ter Weiſe gebrauchte Deſtillirgeräth zuletzt amtlich 
unter Verſchluß gefunden worden iſt, bis zur Zeit 
der Entdeckung auf dieſem Geräth hat zu Brannt⸗ 
wein verarbeitet werden können. 


3) Auwendung der Defraudationsſtrafe bei der Verletzung von 
Jixationsbewilligungen. ü 


$. 56. 
Wird den bei Fixationsbewilligungen feſtgeſetz⸗ 
ten Bedingungen zur Verkürzung der Steuer ent⸗ 


gegen gehandelt, jo tritt die Strafe der Defrau⸗ 
dation ein. 5 Er 


2) Zastôsowanie kary za. defraudacya, jeteli sie wylaczonych od 
uzycia naczyh zaciernych lub destylacyjnych nieprawnym sposo- 
bem uzywa. 


$. 54. 


Jezeli naezyn zaeiernych, ktöre wladza po- 
borowa 'wylaezyli od uzyecia, uzyto niepra- 
wnym spösöbem do zacieru, obliezenie poda- 
tkwi kary za defraudaeya nastapi w ten spo- 
sb. id sig na kazdy trzeei dzien poczawszy od 
godziny, gdzie naezynia zacierne znaleziono 
PO rz ostatiii urzedowo zamknietemi, az do 
chwili odkxyeia, przyjmie jeden zacier. 


urid. 


Jezeli w gorzelniach, gdzie sie wödka z nie 
macznych fabrykuje pierwiastköw, naczyn de- 
stylacyjnych,'.ktöre wWiadza poborowa. wylg- 
ezyla od uzycia, nieprawnym sposobem znöw 
uzyto, ukröcony podatek i kwota kary defrau- 
dacyjnéj obliezg sie wedtug te) ilosei materyalu 
DO najwyZszej pozyeyi podatkowej; jaka po- 
Cs od godziny, gdzie uzyte nieprawnym 
Sposobem naczynie destylacyjne znaleziono po 
az Ostatni urzedowo zamknietem; az de:chwili 
odkrycia, mogla w naezyniu tem'byd na wWödkę 
wyrobiona sn Ia ad51 f 


3) Zastosowanie kary defraudacyjn6), przy nadwerezeniu 
przyzwolen fiksäcyjnych, ** 


$ 56. 


Wrazie dzialania brew ustanowionym 
PZN Przyzwoleniach fiksaeyjnych warunkom 
celem ukröcenia podatku, ma miejsce kara de- 
frandagyina,; | 


1 fi AH 
A rt pee 


= - 1 


B. Beſondere Strafbeſtimmungen. 


1) Strafe der heimlichen oder anmeldungswidrigen Zubereitung und 
Aufbewahrung von Maiſche. 


$. 57. 


Die Einmaiſchung oder Zubereitung von Maiſche, 
die dem Steuerbeamten gar nicht angeſagt, oder 
die an anderen Tagen, in anderen Räumen oder 
in anderen Gefäßen, als den in dem amtlich be⸗ 
ſtätigten Betriebsplane dazu angemeldeten, vorge⸗ 
nommen wird, ſoll an und für ſich mit einer Geld⸗ 
buße von Einhundert Thalern (Einhundert und 
funfzig Gulden) und mit der Konfiskation der ge⸗ 
brauchten Gefäße beſtraft werden, die geſetzliche 
eee e daneben aber nur alsdann ein⸗ 
treten, wenn die Abſicht einer Verkürzung der Steuer 
nachgewieſen wird. 1 


2) Strafe der unterlaſſenen oder Sener Manu ſteuerpflichtiger 
\ Stoffe. N 


6. 58. 


Wenn der Vorſchrift des F. 11. entgegen ſteuer⸗ 
pflichtige Materialien entweder gar nicht angezeigt, 
oder in größerer Menge, als ſolche nach den Be⸗ 
ſtimmungen der §F. 36. und 37. ſtraffrei iſt, oder 
an anderen Orten, als das Vorrathsverzeichniß 
und der Betriebsplan ergeben, vorgefunden werden, 
ſo findet eine Geldbuße von Einhundert Thalern 
Einhundert und fung Gulden) ſtatt. Wird bei 

uwiderhandlungen obiger Art zugleich die Abſicht 
der Steuerverkürzung e ſo tritt außer⸗ 
dem noch die Defraudationsſtrafe hinzu. 


8) Strafe der unterlaſſenen oder unrichtigen Anzeige der Geräthe. 
Nr REN VNV NI vi 


4 N U F. 59. bog raf. N 14 


Darin 


Wenn die Brennereigeräthe oder die damit vor 


zunehmenden oder vorgenommenen Veränderungen 
Bundes- Geſetzbl. 1868. 


B. Szezegölowe postanowienia karne. 


1) Kara za tajne lub sprzeciwiajace sie deklaraeyi wyrabianie 
i przechowywanie zacieru. 


8. 57. 


Zatareie lub wyrôb zacieru, ktörych urze- 
dnikowi poborowemuweale nie zapowiedziano, 
lub ktore usküteezniono w innych dniach, w in- 
nych lokalach lub w innych naczyniach, ani- 
zeli tych, ktöre w zatwierdzonym urzedowo 
planie procederowym do tego zadeklarowano, 
karane by maja same w sobie wing pieniezng 
w ilosei stu talaréw (stu pieddziesigeiu gulde- 
now), oraz konfiskacyga uzytych naezyn, pra- 
wna kara defraudacyjna zas obok tego nastapid 
ma li wtenezas, gdyby udowodniono zamiar 
ukröcenia podatku. ERBE: 


a 
An 1441 
9 191197 it 


JEDE podacho N uleglyrh. 
ae 310 1 0 . \ 
98.58. 


Gdyby wbrew przepisowi 8. 11. materyalow 9 
podatkowi ulegtych albo weale nie 2d 00 80 
wand, albo takowe we wiekszej ilosci, anizeli 
Jaka wedlug postanowie S8. 36. 1 37, jest. do- ö 
zwolona, lub na innych miejscach, a eli ktöre 

{ 

1 


2 Kara 20 zahfechänd ub wing deklüraeys materyalaw 


as 
(> 


spis zasoböw i plan procederowy wykazuja — 

znaleziono, ma miejsce kara pieniezna w ilosei 

stu talaröw (stu pieédziesieciu guldenöw). 

Gdyby przy kontraweneyach powyzszego ro- 1 

dzaju udowodniono zarazem zamiar ukröcenia 

Benn; przystepuje pröcz tego jeszeze kara 
efraudacy)na. — b 


J Kara zu zamiechane lub mylne podanie naczyh. 
BR %% rat IBAN 5 


un 8. 59. 110 u | 1 

. Gdyby naezyn gorzelnych, lub majaeych | 

sie z niemi przedsiewzigse lub przedsiewzietych 
4 


. 
N 


Ha 


nicht, wie im H. 6. vorgefchrieben iſt, angezeigt wor⸗ 
den, ſo tritt die Konfiskation der perſhwigenen, 
veränderten oder anderswohin gebrachten Stücke 
und eine Geldſtrafe von 25 bis 100 Rthlr. (40 
bis 150 Gulden) ein. | 


J Strafe der unterlaſſenen Anzeige beim Uebergange von Geräthen 


2 22 


in andere Hand. ö 


von 5 bis 20 Rthlr. (5 bis 30 Gulden), welche 
bei Wiederholungen auf 20 bis 50 Rthlr. (30 
bis 75 Gulden) erhöht wird 
5) Strafe der unterlaſſenen Geräthebezeichnung. 

WOelqa ob Bo ov f 
§. 61. 

Werden die im $. 8. vorgeſchriebenen Bezeich- 
nungen der Geräthe unterlaſſen, ſo kommen die 
Strafbeſtimmungen des §. 59. zur Anwendung. 


a 0 Strafe der Abweichung von der Maiſch⸗ und Brennzeit. 
ONIBETW \ 7 


Lee 
or 


I Ri x $. 62. Y 


Abweichungen von den Tageszeiten, in welchen 


eingemaiſcht werden ſoll, ſowie Abweichungen von 


den deklarirten Tagen des Blaſenbetriebs, oder 


von der an dieſen Tagen geſtatteten Brennfriſt 


werden mit 2 Rthlr. (3 Gulden) und bei Wieder⸗ 
b a mit 5 bis 20 Rthlr. (5 bis 20 Gulden) 
beſtraft. e 


zmian, w sposöb w F. 6. przepisany nie podano, 
ma miejsce konfiskacya zatajonych, zmienio- 
nych lub gdziemdziej przeniesionych sztuk, 
oraz kara pieniezna od 25 do 100 tal. (40 do 
150 guldenow. 


4) Kara za 2aniechane doniesienie wrazie przejseia naczyh 
w einne rece, 


g. 60. 


Kto brew przepisowi w $. 7. naczynia go- 
rzelne lub destylacyjne, nie doniösiszy o tem 
urzedowi poborowemu i nie otrzymawszy na 
to poswiadezenia, komu innemu wydaje, pod- 
pada karze od 5 do 20 tal. (5 do 30 guldenöw), 
ktöraw razie powtörzen na 20 do 50 tal. (30 do 
75 guldenöw) sie zwyzsza. 


5) Kara za zaniechane oznaczenie naczyıı. 


F 61. 


W razie zaniechania przepisanego wg. 8. 
oznaczenia naczyn, zuajdujg zastösowanie 
przepisy karne $. 59. 


6) Karg au nie przestezeganie ezasu de racieronia i palenis. 


§. 62. 
Nie przestrzeganie por dziennych, w ktö- 
rych sie ma zacierad, jako tez nie przestrzega- 
nie zadeklarowanych dni na proceder garcowy, 
lub dozwolonego w dniach tych czasu do pa- 
lenia, karze siç 2 tal. (3 uldenami) a W razie 
powtörzen 5 do 20 tal. (5 0 20 guldenami). 


e ee 


V Mr 


7) Strafe des ordnungswidrigen Verfahrens mit den Betriebsplänen 
und Material⸗Vorrathsverzeichniſſen. 


$. 63. 


Eigenmächtige Veränderungen in dem von der 
Steuerhebeſtelle vollzogenen Betriebsplane (F. 10.), 
inſofern dadurch nicht eine härtere Strafe verwirkt 
iſt, werden mit 2 bis 50 Rthlr. (3 bis 75 Gulden) 
beſtraft. Im Wiederholungsfalle tritt Verdoppe⸗ 
lung der Strafe, und im dritten Uebertretungs⸗ 
falle überdem der Verluſt der Befugniß zur Be⸗ 
treibung der Brennerei ein. Auch derjenige, wel⸗ 
cher ſeinen Betriebsplan nicht reinlich l 
oder nicht bereit hält, ſolchen jederzeit dem Re⸗ 
viſionsbeamten gleich vorlegen zu können, wird 
ſchon deshalb um Ein bis fünf Thaler (Ein bis 
fünf Gulden) beſtraft, wenn auch nicht erweislich 
iſt, daß derſelbe, um eine Kontravention zu ver- 
bergen, weggeſchafft oder beſchädigt worden. 


Was vorſtehend in Betreff der Betriebspläne 
angeordnet worden, gilt auch für die Material- 
Vorrathsverzeichniſſe (F. 11.). 


8) Verlehung des Verſchluſſes oder der Bezeichnung der Geräthe. 


$. 64. 


Wer den amtlichen Verſchluß, durch welchen 
Maiſch⸗, Deſtillir- und andere Geräthe außer Ge- 
brauch geſetzt worden, abnimmt, verletzt, oder ſonſt 
unbrauchbar macht, die vorgeſchriebene Bezeichnung 
der Geräthe (F. 8.) zerſtört, verändert oder nach⸗ 
macht, wird, wenn auch eine Steuerverkürzung 
nicht beabſichtigt worden, bei einer Veränderung 
oder Zerſtörung der vorgeſchriebenen Bezeichnungen 
mit der im F. 59. beſtimmten Strafe und bei 
Verletzung des amtlichen Verſchluſſes der Maiſch⸗ 
und Deſtillirgeräthe mit einer Geldbuße von 2 bis 
20 Rthlr. (3 bis 30 Gulden) belegt, falls nicht 


7) Kara za nienalezyte obchodzenie sie 2 planami procederowemi 


i spisami 'Zasoböw w materyalach. 


8. 63. 


Samowladne zmiany w planie procedero- 
Wym przez „urzad. Poborowy.. podpisanym 
(8. 10.), gdyby sie przez to eiezsze) nie bylo za- 
winito kary, karza sie 2 do 50 tal. (3 do 75 gul- 
denami). W razie powtörzenia ma miejsce po- 
dwojenie kary, a w trzecim e defrau- 
dacyi procz tego utrata prawa do prowadzenia 
gorzelni. Takze i ten, co swego planu proee- 
derowego nie zachowuje porzzdhie, lub nie 
trzyma na podreezu, aby go kazdej chwili mögt 
niebawem urzednikowi e e 


'zy€ ulegu juz za to karze qednego po 8850 


laröow (jednego do pieeiuguldenow), choél 


nie bylo dowodu, iz go celem zatajenia kontra- 


weneyi ukryt lub uszkodzil. 


Co power zarzadzond pod wzgledem pla- 
now procederowych, odnosi sie i do Spisow 
zasoböw w materyadach 4$. II.). 


8) Nadwergzenie zamkhiecia lub orndczeniänaczyhl Nil 


. 64. 


Kto urzedowe zamknieeie, przez ktöre na- 
ezynia zacierne, destylacyjne i inne wylgezone 
zostaly od uzyeia, zdejmuje, nadwereza, lub 
w inny sposöb niweczy, przepisane oznaczenie 
naezyn.(-8);wymazuje, zmienia, lub podrabia 
— ehodby..nierbylo zamierzone ukröcenie po- 
datku ulega, wrazie zmiany lub Wymazallia 
Przepisanych oznaczen, karze wyznaczonej 


‚W995; a Wrazie nadwerezenia urzedowego 


‚zamkniecia naczyn zaciernych i 94 nr ch, 


kürze pieniezuch od 2 do 20 tal. (3 do 30 gulde- 
now), chyba zeby udowödniono wiaroßodnie, 
84* 


* ” ‘ 
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glaubwürdig dargethan wird, daß die Zerſtörung 
der Bezeichnung oder die Verletzung des Ver⸗ 
ſchluſſes durch einen vom Steuerpflichtigen nicht 
verſchuldeten Zufall entſtanden, und davon gleich, 
nachdem ſolche wahrgenommen worden, Anzeige 


geſchehen iſt. 


9) Beſtrafung ſonſtiger Geſetz⸗Uebertretungen. 


1 ol 12 | 


reg 


Die Uebertretung anderer in dieſem SEN, ent⸗ 
haltenen Vorſchriften und der in Gemäßheit der⸗ 
Ve erlaſſenen und gehörig bekannt gemachten 
zerwaltungsvorſchriften, auf welche keine beſon⸗ 
dere Strafe gejeht worden, ſoll mit einer ‚Se 
buße von 1 bis 10 Rthlt. (1 bis 15 Gulden) 
geahndet werden. ee eee 

C. Vertretungsverbindlichkeit für ver⸗ 
wirkte Geldſtraͤfen 


I., Wer Brennerei treibt, haftet, was die im 
en de einſchließlich §. 65. verhängten Geld⸗ 
afen betrifft, mit ſeinem Vermögen für ſeine 
Verwalter, Gewerbsgehülfen, ſowie für diejenigen 
ausgenoſſen, welche in der Lage ſind, auf den 
Hewerbebetrieb Einfluß zu üben, wenn 
Gage I MINDIAO W dl AR TERTTR SETS 20. 
I) dieſe Geldſtrafen, von dem eigentlich Schul⸗ 
digen wegen Unvermögens nicht beigetrieben 
werden können, und zugleich: 


2 der Nachweis erbracht wird, daß der Bren⸗ 
nereitreibende bei Auswahl und Anſtellung 
der Verwalter und Gewerbsgehülfen, oder bei 
der Beaufſichtigung derſelben, ſowie der Ein⸗ 


i wymazanie oznaczenia lub nadwerezenie 
zamkniecia powstalo. w skutek przypadku bez 
winy, podatkujacego, i gdyby sie o tem, zaraz 
po spostrzezeniu bylo doniosio. 


9) Karanie iumych przekroczen prawa. 
ats 4 


g. 65. 


‚Przekroezenie innych przepisöw w obe- 
enem prawie zawartych, oraz wydanych wmysl 
niego i nalezycie oglöszonych postanowien ad- 
ministracyjnych, na ktöre osobnej nie wyzna- 
czöno_kary, ulegac ma winie pieniezne) od 1 
do 10 tal. (1 do 15, güldenöw). N 
13 1 ci 00 pn a 
3 Rh 


hit 


45 Obowiazek Odpowiedzialuosei za 
zawinione kary pieniezne. 


8. 66. 


I. Kto prowadzi gorzelnig, odpowiada, co 
Sie ty zawinionych We. 51, do wiäcznie 
8. 65. kar pienieznych, swym majatkiem za 
swych rzadeöw, pomoeniköw w procederze, 
Jako i za tych spölniköw domowych, ktörzy sa 
wistanig. wywierad Wplyw na sprawowanie 
procederu u gdyb ; nrtustchgrgd 

ncht) & 1 71 I It! 100 1 

1) kary pieniezne od wlasciwegowwinnego 

2 powodu uböstwa nie mogly byé Seig- 

Sniete, i gdyby zarazem 1 16 7 3 
2) dostawiono dowôd ma, to, ia palgey wödke 

Przy wWyborze i ustanawianiu rzadeõw 

pomocnikow W procederze lub przy do- 

z0rowaniu takowyeh jako i oznaczonych 


| 


609 


gangs bezeichneten Hausgenoſſen fahrläſſig 
das heißt, nicht mit der Sorgfalt eines ordent 
15 Geſchäftsmannes zu Werke gegan⸗ 
gen iſt. ö 


Als ſolche Fahrläſſigkeit gilt insbeſondere die 
wiſſentliche Anſtellung beziehungsweiſe Beibehaltung 
eines wegen Branntweinſteuer-Defraudation bereits 
beſtraften Verwalters oder Gewerbsgehülfen, falls 
nicht die oberſte Finanzbehörde die Anſtellung be- 
ziehungsweiſe Beibehaltung eines ſolchen geneh— 
migt hat. 


Iſt ein Brennereitreibender, welcher nach den 
Beſtimmungen dieſes Geſetzes ſubſidiariſch in An⸗ 
ſpruch genommen wird, bereits wegen einer von 
ihm ſelbſt in der nachgewieſenen Abſicht der Steuer⸗ 
verkürzung begangenen Branntweinſteuer⸗Defrau⸗ 
dation beſtraft, ſo hat derſelbe die Vermuthung 
fahrläſſigen Verhaltens ſo lange gegen ſich, als er 
nicht nachweiſt, daß er bei Auswahl und An⸗ 
ſtellung, beziehungsweiſe Beaufſichtigung feines Ein- 
gangs bezeichneten Hülfsperſonals die Sorgfalt 
eines ordentlichen Geſchäftsmannes angewendet hat. 


II. Hinſichtlich der in Folge einer Zuwider⸗ 
handlung gegen die Vorſchriften dieſes Geſetzes 
vorenthaltenen Steuer haftet der Brennereitreibende 
für die unter I. bezeichneten Perſonen mit ſeinem 
Vermögen, wenn die Steuer von dem eigentlich 
See Unvermögens nicht beigetrieben 
werden kann. Df 


In denjenigen Fällen jedoch, in welchen die 
Berechnung der vorenthaltenen Steuer lediglich 
auf Grund der in dieſem Geſetze vorgeſchriebenen 
Vermuthungen erfolgt ($$. 54. 55.), tritt die ſub⸗ 
ſidiariſche Haftbarkeit des Brennereitreibenden nur 
unter der zu I. 2. beſtimmten Vorausſetzung ein. 


II. Zur Erlegung von Geldſtrafen auf Grund 
ſubſidiariſcher Haftung in Gemäßheit der Vorſchrif⸗ 
ten zu I. kann der Brennereitreibende nur durch 
richterliches Erkenntniß verurtheilt werden. 


— — — — 20.5 


na wstepie spölniköw domowych postapil 
sobie by niedbale, t. j. nie z troskliwoseig 
Porzadnego gospodarza. 


Za niedbalstwo takie uwaza sie w szeze- 
göle ustanowienie z wiedza odnosnie zatrzy- 
manie u siebie karanego juz o’defraudacya po- 
datku od.wödki rzadey: lub pomoenika w pro- 
cederze, chybaby naczelna wiadza skarbowa 
byla na ustanowienie, odnosnie zatrzymanie 
onegozZ zezwolila. ah a: 


Jezeli gorzelnik, ktöry wedlug postanowien 
obeenego prawa subsydyaryeznie odpowiadaé 
ma, ‚byl Juz o popelniong przezen samego 
W udowodnionym zamiarze ukröcenia podatku 
— defraudacyg podatku od wödki karan, wö- 
wczas möwi przeciw niemu presumeya niedba- 
lego sobie postapienia tak diugo, azby udowo- 
dnil, iz przy ustanawianiu odnosnie dozorowa- 
niu swego na wstepie oznaczonego personalu 
Pomoeniczego; postapit, sobie 2 troskliwoseig 
porzadnego gosBOdar za, 


II. We wzgledzie podatku ukröconego 
W skutek kontraweneyi naprzeciw przepisom 
obecnego prawa odpowiada gorzelnik za ozna- 
ezone pod I. oSoby swym mäjatkiem, gdyby 
podatek od wWiasciwego winnego dla uböstwa 
nie mögt byé Seiggnietym. | 


W tych'przypadkach atoli, gdzie obliezenie 
zdefraudowanego podatku ma miejsce li na 
moey przepisanych w obeenem prawie presum- 
eyi (ss. 54. 550), subsydyaryezna odpowiedzial- 
nose gorzeliiego zachödzi li pod oznaczonem 
ad I. 2. przypuszezeniem. 


III. Na zozenie kar pienieznych na mocy 
subsydyaryezuej odpowiedzialnosei W miare 
przepisow ad I. oe gorzelnik byé Ii wyrokiem 
sadowym skazanym. 
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Daſſelbe gilt für die 5 8 der vorenthal⸗ 
tenen Steuer, welche auf Grund der in dieſem Ge- 
ſetze vorgeſchriebenen Vermuthungen berechnet wird. 


IV. Die Befugniß der Steuerverwaltung, ſtatt 
der Einziehung der Geldbuße von dem ſubſidiariſch 
Verhafteten und unter Verzicht hierauf, die im Un⸗ 
vermögenöfalle an die Stelle der Geldbuße zu ver⸗ 
hängende Freiheitsſtrafe ſogleich an dem eigentlich 
Schuldigen vollſtrecken zu laſſen, wird durch die 
vorſtehenden Beſtimmungen nicht berührt. 


D Zuſammentreffen mehrerer Zumider- 
handlungen gegen die Geſetze, 


§ 67. 


Treten der Zuwiderhandlung gegen die Beſtim⸗ 
mungen dieſes Geſetzes andere Vergehen oder Ver⸗ 
brechen hinzu, ſo kommen die allgemeinen Straf⸗ 
geſetze zur Anwendung. 


Iſt mit einer Defraudation zugleich eine Ver⸗ 
letzung beſonderer Vorſchriften dieſes Geſetzes ver⸗ 
bunden, ſo tritt die darauf geſetzte Strafe in der 
Regel der Strafe der Defraudation hinzu. 


Im Falle mehrerer oder wiederholter Zuwider⸗ 
handlungen gegen dieſes Geſetz, welche nicht in 
Defraudationen beſtehen, ſoll, wenn die Kontraven⸗ 
tionen derſelben Art ſind und eich eng entdeckt wer⸗ 
den, die Kontraventionsſtrafe, insbeſondere die durch 
die 8.57. und 58. verhängte Strafe von Einhundert 
Thalern (Einhundert und funfzig Gulden) gegen 
den ſubſidiariſch Verpflichteten 8 66.), gleichwie 
gegen die eigentlichen Thäter und Theilnehmer, nur 
in einmaligem Betrage feſtgeſetzt werden. 


Toz rozumie sie eo do ztozenia zdefraudowa- 
nego podatku, ktöry sie na moey przepisanych 
w obeenem prawie presumeyi oblieza. 


IV. Powyzsze postanowienia nie naruszajg 
przyshugujacego administracyi poborowe) 
prawa, wedlug ktörego wolno jej zamiast Seig- 
gania winy pieniezne) od odpowiadajacéj sub- 
sydyaryeznie osoby, oraz za zrzeezeniem sie 
tego, majgeg sie w Tazie niemoznosci w miejsce 
kary pienieäne) zawyrokowad karg wiezienia 
daé natychmiast na wiasciwym winowajey 
wykonad. 


D. Kumulacya kilku kontraweneyi 
przeeiw, prawom. 


F. 67. 


Jezeli sie do kontraweneyi naprzeciw po- 
stanowieniom obeenego prawa przylacezaja 
inne przestepstwa lub zbrodnie, wöweczas znaj- 
duja zastösowanie powszechne ustawy karne. 


Jezeli defraudacyi towarzyszy przestapie- 
nie 's2czegölowych przepisöw obecnego prawa. 
wöwezas ustanowiona na nie kara przystępuje 
Po zwyezaj'do kary za defraudacyg. 


WW razie' kilku lub kilkokrotnych przestg- 
pien obeenego prawa, ktöre nie polegaja na 
defräudaeyach, jezeli könträweneye tego sa- 
mego sg rodzaqu Iröwnoezesnie zostaly Od- 
kryte, ma kara za kontraweneyg — W 82026. 
göle zawiniona wedhuig Sg. 57. 158. kara stu 
talaröw (stu pięcdziesieciu guldenéw), 207 
sta6 wzgledem obowigzanego subsydyaryeznie 
(8: 66.), 2ar0wno' jak wWgledem istotnych wi- 
nowäjeöw i uezestnikéw, WW jednoktötng) 
ustanowiong ilogei. 


. 


* 
E. Strafe der Beſtechung der Beamten 
und der Widerſetzlichkeit gegen Beamte, 
Umwandlung der Geldstrafen, Verfahren 
bei Zuwiderhandlungen und Verjährung. 


$. 6s. 


In Anſehung der Beſtrafung wegen Beſtechung 
der Beamten und wegen Widerſeßzlichkeit gegen 
Beamte, zu welcher auch die Verſagung der im 
§. 46. den Gewerbetreibenden zur Pflicht gemach⸗ 
ten Hülfsleiſtung gerechnet wird, ferner in An⸗ 
ſehung der Verwandlung der Geld- in Freiheits- 
ſtrafen, ſowie des Verfahrens bei Verfolgung von 
Zuwiderhandlungen gegen die Beſtimmungen dieſes 
Geſetzes und der Verjährung der Strafen kommen 
die entſprechenden Anordnungen des Zollſtrafgeſetzes 
und, wenn ſolche darin nicht enthalten ſind, die be⸗ 
treffenden allgemeinen geſetzlichen Beſtimmungen in 
Anwendung. 


$. 69. 


Der oberſten Finanzbehörde des betreffenden 
Staats, welche für Ausführung dieſes Geſetzes zu 
ſorgen hat, bleibt die Beſtimmung der Hebeſtellen 
und Beamten, welchen die Erhebung der Brannt⸗ 
aha pr und die Kontrole übertragen wird, ſowie 
der Erlaß der erforderlichen Kontrolvorſchriften und 
Inſtruktionen überlaſſen. Auch iſt dieſelbe ermäch⸗ 
tigt, ſoweit nach den örtlichen Verhältniſſen das 
Bedürfniß von Erleichterungen bezüglich der in den 
$$. 16. bis 42. dieſes Geſetzes ertheilten Betriebs- 
vorſchriften ſich ergiebt, ſolche Erleichterungen für 
die von dem Bundesrathe zu bemeſſende Uebergangs⸗ 
periode anzuordnen. 


Soweit die Vorſchriften dieſes Geſetzes auf 
Preußiſche Währung und Preußiſches Gemäß 10 
eziehen, hat die betreffende Finanzbehörde, na 
Bedürfniß, dieſe Vorſchriften in ihrer Anwendung 


el — 


E. Kara za przekupienie urzedniköw 
i opör przeciw urzednikom, zamienia- 
nie kar pienieZnych, procedura przy 
kontraweneyach oraz przedawnienie. 


8. 68. 


Pod wzgledem karania za przekupienie urze- 
dniköw i za opôr  praeeiw'urzednikom, do 
ezego rachuje sie i odmöwienie wiozonego 
W F. 46. na procederniköw obowiazku udziela- 


nia pomocy, daléj pod wzgledem zamieniania ' 


kar pienieznych na kary wolnosei, tudziez co 
do procedury przy Seiganiu kontraweneyi prze- 
ciw' postanowieniom obeenego prawa, Jak nie- 
mnie) pod wzgledem przedawnienia kar — 
aajduja zastösowanie odpowiednie dyspozy- 
eye celnego prawa karnego, a jezeli takowe 
nie sy w.niem zawarte, dotyczace powszechne 
Postanowienia prawne. 


Naezelnej wladzy skarbowéj odnosnego 
palistwa, ktora o ‚wykonaniggtego prawa sta- 
ra6 sig winna, porucza sie wWyznaczenie miejse 
pobierezych oraz urzedniköw, ktörym pobiera- 
nie podatku od wödki i kontrola sie powierzy, 
niemniéj wydanie potrzebnych przepisöw kon- 
trolowych i instrukcyi. Mocna ona te: jest za 
majacy sie przez rade zwigzkowa odmierzyé 
peryöd przejseiowy zurzedzié ulatwienia, Ja- 
Kichby pod wzgledem wydanyeh w 88. 16. do 
42. obecnego prawa przepisöw co do procederu, 
okazala, sie wWedle Jokalnych stosunköw. po- 
trzeba. 


Ole przepisy obeenego prawa odnosza sie 
do Pruskiẽj Walutyã Pruskièj miary, winna od- 
nosna wiadza skarbowa, wedle potrzeby, prze- 
pisy te wich zastösowaniu do waluty i miary, 


Wi 
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auf die in dem betreffenden Landestheile geſetzlich 
beſtehende Währung und das beſtehende Gemäß 
näher zu beſtimmen. 


$. 70. 


Dieſes Geſetz tritt in dem zum Norddeutſchen 
Bunde gehörenden Theil des Großherzogthums 
Helen mit dem 1. Juli 1869., in den übrigen im 

ingange genannten Staaten und Gebietstheilen 
aber mit demjenigen Tage in Kraft, welchen das 
Präſidium für jeden Dieter Staaten und Gebiets⸗ 
theile beſtimmen wird. 


Urkundlich unter Unſerer Höchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes ⸗Inſiegel. 


Gegeben Schloß Babelsberg, den 8. Juli 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


Redigirt im Bureau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei 
(R. v. Decker). 


3 w odnosnym kraju wedlug prawa istnieja, 
2j oznaczyc. 


$. 70. 


To prawo nabiera w nalezaeych do Zwig- 
zku pölnoeno - niemieckiego ezeseiach Wiel- 
kiego Ksiestwa Heskiego mocy obowiezujacej 
z 1. Lipca 1869., w drugich na wstepie ozna- 
ezonych panstwach i dzielnicach zas z dniem, 
ktöry prezydyum dla kazdego z panstw i kra- 
Jow tychze naznaczy. 


Na dowöd Nasz wlasnoreczny podpis i pie- 
ze zwiazkowa. 


2 5 na zamku Babelsberg, dnia 8. Lipca 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarck-Schoenhausen. 


W redakeyi biöra kanclerza zwiazkowego, 


Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadwornéj drukarni 
(R. Deckera). 


